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A XIV—XV. SZÁZADI MAGYARORSZÁGI MŰVÉSZET 
EURÓPAI HELYZETÉNEK NÉHÁNY KÉRDÉSE 

A m ű v é s z e t i kapcsola tok kuta tása azok közé a művésze t tö r t éne t i t émakörök k ö z é 
t a r toz ik , a m e l y e k közve t lenü l haszná lha tó ada toka t szo lgá l ta tnak a ku l tú r tö r t éne t -
nek , és n e m egyszer más ada tokka l nem pótolható forrásanyagot nyúj tha tnak a t ö r -
t é n e t t u d o m á n y számára is. Minden , a tö r t éne t tudomány módsze r t anáva l fog la l -
kozó kéz ikönyv m e g e m l é k e z i k a segédtudományok sorában a művésze t tö r t éne t rő l 
is, a m e l y n e k speciá l i s kutatás i módsze re i , i l l e tve módszeres e l j á r á sa i számos k é r -
dés mego ldásában segi thet ik a t ö r t éne t tudomány t a forráskr i t ikában, igy pl . az o r -
n a m e n t i k a t ö r t é n e t és a képzőművésze t i s t í luskri t ika a l ap ján a d i p l o m a t i k a vagy a 
cod ico lóg ia t e rü l e t én , vagy a képi források i n t e rp r e t ác i ó j áb an . Művésze t tö r t éne t i , 
r égésze t i és tö r t éne t tudomány i módszerek komplex a l k a l m a z á s a né lkül e l k é p z e l -
h e t e t l e n e k lennének a várostör ténet u tóbbi év t i z edekben elér t e r e d m é n y e i . K ö z -
i smer tek o l y a n , a művésze t tö r t éne t és tö r t éne t tudomány közve t l en e g y m á s r a u t a l t -
ságá t f e l t é t e l e z ő ha tá r t e rü le tek is, m i n t pl . az u ra lkodói sz imbol ika tö r t éne te , a 
tö r t éne t i ikonográf ia vagy a pecsé t t an . 

Ritkább eset a z , és maguk a művésze t tö r t énészek is kevesebb ese tben tö reked-
nek i lyen végköve tkez t e t é sek re , amikor a művésze t tö r t éne t m a g a sem pusztán tö r -
t éne t i d o k u m e n t u m o k n a k tekint i a műa lko tá soka t , h a n e m specif ikus és szükség-
szerű e s z t é t i k a i mivo l tukban , fo rmáik és t a r t a l m i e l e m e i k e lvá l a sz tha ta t l an e g y -
ségében törekszik tö r t éne t i in te rp re tác ió jukra . Ez a s z e m l é l e t m i n d e n m ű v é s z e t -
tö r téne t i módszernek ideál is c é l k i t ű z é s e , megva lós í t á sa azonban m á r sokkal kevésbé 
gyakor i . A cé lk i tűzés r ea l i zá lá sának egyik j e len tős gá to ló j a éppen a m ű v é s z e t t ö r -
t éne tnek tö r t éne t i s egéd tudománykén t való m ü v e l é s e , a műalkotásoknak d o k u m e n -
tumokkén t va ló fe lhaszná lása . Különösen e rő te l j esen t e rhe l i ez a s z e m l é l e t m ó d 
h a z a i középkor i müvésze t tö r t éne t i r á sunka t , a m e l y k ia laku lásának korából hozta 
m a g á v a l a z t a cé lk i tűzés t , hogy "régi dicsőségünk" tárgyi b i zony í t éka i t , a n e m -
ze t i m u l t e m l é k t á r g y a i t és " emléksze rü" - a m o n u m e n t á l i s sző magyar í t á sá ra t e t t 
k ísér le t is j e l l e g z e t e s - épü le te i t azonosí tsa . így vá l t a magyarország i középkori 
művésze t ku ta tásának fő kérdésévé a he ly i és a - gyakran e l ő l e g e z e t t - n e m z e t i 
sa já tosságok k i m u t a t á s a . Ez egyben annak a f e l t é t e l e z é s é t is j e l e n t i , hogy a magya r 
vagy a m i n t u j a b b a n sz ivesebben m o n d j u k : magyarország i művésze t tö r téne té t o lyan 
zártság és egység j e l l e m z i már a középkorban , m i n t pl . a magyar nye lvé t . Az igy 
e l fogado t t hagyományok kezde té t gyakran keresik a 14. század m ű v é s z e t é b e n , hol 
m i n t sa já tos g ó t i k á t , hol min t protoreneszánszot j e l l e m e z v e az t . Ez az e lképze lés 
a l a p j a i b a n tö re t l enü l é l napja ink müvésze t tö r t éne t i r á sában is. (2). 

T ö b b é - k e v é s b é nyi lvánvaló azonban , hogy ha m á r a nyelvhez k íván juk hason-
l í t an i középkor i művésze tünk h e l y z e t é t , köze lebb já runk az igazsághoz , ha a kö -
zépkor i la t inság sze repéve l ve t jük össze. N e m c s a k a z é r t , mer t 1 4 - 1 5 . század i m ű -
a lkotása inkon és velük kapcso la tban e lvé tve is a l ig t a lá lunk magyar nyelvű f e l -
i ra toka t vagy Írásbel i f e l j egyzéseke t . A m ű v é s z e t i a lkotásokat ugyanis s z e m l é -

25 



lőik elsősorban vizuál isan fogadják be , s azok a közve t l en lá tványban ha tnak . 
Ezt a v izuá l i s s z e m l é l e t m ó d o t pedig a középkor i Európában lényegében egységes-
nek t ek in the t jük . Ezért lehe tséges az , hogy azok a Magyarországon já r t k ö v e -
tek , u t a z ó k , akik olykor e g y - e g y műa lko tás t is l e í r t ak , m a g á t ó l é r te tődő t e r -
mésze tes ségge l ve te t t ék össze az i t t l á t o t t a k a t a számukra vagy olvasóik s z á m á -
ra jobban ismert kü l fö ld iekke l . 

ÉPÜLETTIPUSOK ÉS AZ ÉPÍTÉSZETI TÉR TAGOLÁSÁNAK FORMÁI 
MINT AZ EURÓPAI MŰVÉSZET ÁLTALÁNOSAN ELTERJEDT ELEMEI 

A művésze tben elsősorban bizonyos szabá lyszerűen i smé t lődő e l e m e k , típusok t a r t -
ha tnak számot a közér the tőségre , vá lha tnak a lkalmassá j e l en tés hordozására . Ugy 
tűnik , hogy - miközben a középkori gondolkodásban az ant ik m ű f a j e l m é l e t és 
re tor ika nyomán a vi truviusi é p i t é s z e l m é l e t b e n is fontos szerepet já tszó modus -
ka tegór iák a művésze t a l apve tő rende l te tésének megvá l t ozo t t felfogása és e g y á l -
t a l án a művésze tnek eszközkén t való é r t é k e l é s e köve tkez t ében e lhomályosu l t ak — 
tovább érvényesül t a horat ius i ars poe t i c ának az a k ö v e t e l m é n y e , a m e l y a művész i 
eszközöknek az a lka lomhoz és a közönséghez i l lő megvá loga t á sá t i r j a e lő . N y i l -
vánva lóan érvényesül e z az ép í t é sze tben , ahol a korai középkor tó l kezdve e r ő t e l -
jesen d i f f e r enc i á lód tak , és egymássa l a m i n t a k é p és m á s o l a t viszonyán a lapuló 
l áncoka t a lkot tak az épüle t t ipusok. Mai i smere te ink szer int a magyarországi 1 4 - 1 5 . 
s zázad i ép í tésze tnek nincs egye t len o lyan e m l é k e sem, amelyrő l e lmondha tnánk , 
hogy spec i f ikumot , sa já tos magyarországi tipust képvisel . 

J e l l e m z ő ebben a t ek in t e tben a 14. s zázad második f e l ének vá rép í t é sze t ében 
fontos szerepe t já tszó , négy belső tornyos, szabályos a l a p r a j z ú un. váraknak a he ly -
z e t e , m i n t ami lyenek az Anjou-kor i Diósgyőr és Zó lyom, s a későbbi T a t a és Vár-
pa lo ta vára . A magyar és a n e m z e t k ö z i ép í t é sze t tö r t éne t i kutatás sokat fá radozot t 
azon , hogy ez t a tipust részben belső fe j lődés e r edményekén t a kéttornyos, e g y e t -
len hosszanti pa lo tából á l l ó , a korban szé les körben e l t e r j e d t várt ípusból , részbén 
korban és fö ldra jz i lag egyarán t távol i ana lóg iákbó l , m i n t a II. Frigyes a l a t t i d é l -
i t á l i a i e rőd í tmények vagy a n é m e t lovagrendi várak , l evezesse . Az e lőző h i p o t é -
zis m e l l e t t sok stiláris egyezés , rész le tmegoldások összefüggése is szólna , u g y a n -
akkor, amikor az egye t l en palotaszárny megnégysze rezésé t csak t ipo lógia i f e j l ő -
déssel ke l lőképpen m e g m a g y a r á z n i nem tud juk . A pé ldák között olyanok is v a n -
nak , m i n t Diósgyőr, ahol bebizonyí to t t t ény egy korábbi , szabá ly ta lan a l ap ra j zú 
vá répü le t fennál lása , a m e l y e t , ahe lye t t , hogy bőví tenék , mode rn i zá lnák , az u j 
épü le t ke l e tkezése i de j én lebontanak . E pé lda az t a fe l tevés t suga l l j a , hogy nem 
h a d i t e c h n i k a i e l ég t e l ensége volt a lebontás oka. A tipus e m l é k e i egyébkén t is 
fe l tűnő módon egész tör téne tük során viszonylag csekély s t ra tég ia i sze repe t j á t -
szot tak , anná l je len tősebb azonban r e z i d e n c i a k é n t be tö l tö t t funkció juk . Kérdés 
t ehá t , he lyesen i t é l j ü k - e m e g ezeke t az épü l e t eke t , mikor a várak k ö z é soroljuk 
őket , s n e m egy m á s i k é p í t é s z e t i m ű f a j b a n , a v á r k a s t é l y o k k ö -
z ö t t k e l l - e keresnünk a he lyüke t . Azok közöt t a v idék i udvar tar tás , p ihenés , 
vadásza tok cé l j á r a szolgáló épüle tek k ö z ö t t , ame lyek közöt t a szabályos e l r e n d e -
zésű megoldások a II. Frigyes á l t a l é p í t t e t e t t e m l é k e k t ő l kezdve a párizsi Louvre 

26 



1. Lász ló - l egenda . Részlet . Széke lyderzs (Dir j iu) 



14. századi épü le t én át egészen a z i t á l i a i reneszánsz pé ldákig vagy akár h a z a i , 
szabályos a l ap ra j zú későreneszánsz várkas té lyokig , va lóban u ra lkodnak . (3). 

N e m számi tha tunk u j tipusok h a z a i k ia lakulására az egyház i ép í tésze tben sem. 
Középkori székesegyháza ink , kolostoraink és szerze tes rendi t e m p l o m a i n k egyaránt 
k i a l aku l t ép í t é sze t i rendszereket köve tnek , s u g y a n e z érvényes a té ra lkotás e l e m i 
f e l ada t á t á l l i tó falusi t emplomt ipusokra is. A koldulórendi ép í t é sze tben is uralkodó 
szerepe t já t szanak a rend sze rveze tén belül ha tó kapcso la tok , s a 14. század f o -
l y a m á n ál ta lánossá váló t emplomt ipusok , nagyrészt t e remszerű , r i tkábban csarnok-
rendszerű hosszházza l és nyú j to t t , kápolnaszerü s zen t é l l ye l , ugyancsak jól b e i l l e s z -
kednek a rendi hagyományokba , s a 14. században épí tkezésük különösen az ausz t -
r i a i és csehországi e m l é k e k k e l m u t a t köze l i összefüggéseket . Nyi lvánva ló , hogy 
i t t a z épület t ipus fő é r t e lmé t a közösségi térként f e l fogo t t , egyszerű hosszház és 
a megkü lönböz te t e t t szentély ket tőssége j e l en t i . (4), A külföldi e m l é k e k e n már 
k imu ta t t ák , hogy e téralkotási rendszernek szinte e l m a r a d h a t a t l a n ta r tozéka vol t 
a hosszház és a szen té ly e lvá lasz tó vonalán e m e l k e d ő é p í t m é n y , a l e t tner , e l v á -
lasztó fal és díszes homlokza t , a laikusok o l t á r ának , többnyire a keresztol tárnak 
a he lye és egyben szószékként szolgá ló emelvény is. Hasonló é p í t m é n y e k k e l a 
magyarországi koldulórendi épü le t ek közül b izonyosan számolha tunk a soproni 
ferences t e m p l o m o n , s j e l e n l é t é n e k f e l t é t e l e z é s e szükségte lenné t enné az eddig 
m e g f i g y e l t ép í tés i anomál iák te rvvál tozásra va ló v isszaveze tésé t a lőcsei minor i t a 
t emp lomon . N y o m a i megf igye lhe tők a segesvári dominikánus t e m p l o m b a n is. L e t t -
ne rekke l , szen té lyrekesz tőkke l m i n d e n olyan t e m p l o m é p ü l e t b e n számolnunk k e l l , 
a m e l y vagy szerze tes rendhez t a r t ozo t t , vagy pedig káp ta lan működöt t benne , m i -
v e l a le t tner monumen tá l i s m e g j e l e n í t é s e egy a la ikusoktól hangsúlyozot t t ávo l -
ságot tar tó, m a g á n a k önál ló , kápolnaszerü tere t e lkü lön í tő egyház i testület t ö r e k v é -
se inek. így tudunk le t tner rő l , ugyanugy , min t a kü l fö ld i ka tedrá l i sokban is, az 
egr i székesegyházban , ame lynek 1509 - i ordinar iusából arról is ér tesülünk, hogy 
nagyszombaton "puer i supra a l t a r e s. crucis canunt a n t i p h o n a m " . Ugyancsak a 
l i turgikus zenéve l függött össze a székesfehérvár i Nagyboldogasszony t emp lom 
le t tne re , a m e l y n e k lé té re és f o r m á j á r a Kottanner I lona e m l í t é s e u t a l . E szerint 
a csecsemő V. László koronázásakor a polgárok a szen té lybe z á r k ó z t a k , s a k i -
r á lyné a gye rm ek nevében a szenté ly kapu ján : " tuer an dem kor" - e z csak a 
l e t tne r kapu ja l e h e t - kopogta tva kért bebocsá tás t , és te t t esküt , a kis k i rá ly-
lányt pedig ugyanekkor , nehogy a t ömegben b a j a essék, nyi lván a szentély kapu j a 
fö lé , az orgonához: "oben be i der Arge l" v i t ték fe l . Valószínűnek lá tsz ik , hogy a 
székesfehérvár i b a z i l i k a 1971-es ásatásai ehhez a z é p í t m é n y h e z ta r tozó a l a p f a l a -
ka t is felszínre hoz t ak . A l e t tne rek és a velük l é t r e jö t t t é rbe l i megosz tás j e l e n t ő -
ségének köve tkez t ében azokban a p l é b á n i a t e m p l o m o k b a n is f e l k e l l t é te leznünk 
kápta lanoknak a l é t e zé sé t , aho l , min t Nagyszöl lősön és Szászsebesen, m a r a d v á -
nyaik m a is m e g t a l á l h a t ó k . (5). 

A le t tnerek j e len tőségé t és e l t e r j edésé t k ivá ló osztrák monográ f i a t i sz táz ta , igy 
esetükben k é z e n f e k v ő b izony í tékoka t kapunk arra , hogy az ép í t é sze t i térnek és a 
tér a lak í tásának , szervezésének t ípusát nem elsősorban he ly i hagyományok , m e g -
fontolások a l a p j á n vá lasz t j ák m e g , h a n e m a már készen m e g l e v ő formákhoz i g a -
zodnak. A vá loga tá s m ó d j á t , a m i n t a k é p e k e t is elsősorban a l i turgikus k ö v e t e l m é -
nyek , raj tuk keresz tü l pedig a t e m p l o m o k egyház jog i státusa szab ja meg . Hasonló 
szerepük l e h e t e t t középkori t e m p l o m a i n k b a n a meg lehe tősen nagy vál tozatosságot 
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m u t a t ó o l t á roknak , ese t leges f e l é p í t m é n y e i k n e k , kü lönbözőképpen e lhe lyeze t t 
szószékeknek , empor iumoknak és ka rza toknak , a m e l y e k n e k rendszer in t marad t 
v a l a m i l y e n n y o m a , s ame lyeknek sz i sz temat ikus gyű j t é se és é r t e l m e z é s e még 
vára t m a g á r a . 

Ugy tűn ik , hogy a c sa rnok templom t ípusának magyarország i e l t e r j edésében 
sem elsősorban a sti láris fe j lődés já t szo t t sze repe t . Túlságosan egyszerű az a m ű -
vésze t tö r t éne t i közhe ly , a m e l y n e k é r t e l m é b e n a gót ikus csarnoktér tipusa a b a z i -
l ikáva l s z e m b e n po lgár i , városi törekvéseknek, rac ioná l i s s z e m l é l e t n e k a k i f e j e -
ző je . Ez a t é t e l csak módosi to t t v á l t o z a t a annak a 19. század i n é z e t n e k , ame ly a 
gót ika egész ép í t é sze t é t a városi polgárság fe j lődésé re veze t t e vissza. Nem i g a z o l -
ha tó az s e m , hogy a c sa rnok templom tipusa később, és a gótikus baz i l i kák ra , e l ső -
sorban a ka tedrá l i sokra való r eakc iókén t jöt t vo lna l é t r e , sőt k e z d e t e i az első i l e -
d e - f r a n c e - i ka tedrá l i sok ép i t éséve l egyidőben k imu ta tha tók Poi touban és A n j o u -
ban. Másrészt , a 13. század végén s a 14. század e l e j é n a c sa rnok templomok é p í -
tésében fontos sze rephez ju tnak a szerze tes rendek , m i n t az ausz t r ia i c i sz te rc i ták és 
bencések . Fe j lődés tö r t éne t i l eg is fontos e m l é k e k , min t a pö l lauberg i , s t rassengeli , 
m a r i a z e l l i t e m p l o m o k épülnek bucsu já róhe lyeken , s a csarnoktér fe j lődése s z e m -
pont jából döntő k e z d e m é n y e z ő szerepet j á t szanak o lyan , exk luz ív , ar isztokrat ikus 
társulások c é l j a i r a szolgáló kápo lnák ; min t a bécs i August inerki rche m e l l e t t i Georgs -
kape l l e , vagy az ennsi minor i t a t e m p l o m m e l l é ép i te t t Wal l see rkape l l e . A karcsú 
p i l l é rekke l t ago l t te rű , v i lágos , a profán ép í t é sze t l eg igényesebb téralkotási m e g -
o ldása iva l , a kolostori r e fek tó r iumok és a l o v a g t e r m e k te réve l n e m ok nélkül össze-
ve te t t c s a rnok t emp lomok vá lnak a 14. században Auszt r ia , Csehország, Lengye l -
ország udva ra inak ép í t é sze tében az uralkodó t ípussá. Ugyanekkor rendszerint a v á -
rosi p l é b á n i a t e m p l o m o k o n is beköve tkez ik á tvé te lük . Ez az á t v é t e l ugyanugy tö r -
tén ik , ahogyan a Hansa-városok a 13. század második fe lé tő l kezdve , Lübeck p é l -
d á j á t k ö v e t v e , sorra á t ép í t e t t ék korábbi c sa rnok temploma ika t a f ranc ia klasszikus 
katedrál isok p é l d á j á t köve tő , baz i l iká l i s , körül já rós-kápolnakoszorus szenté lyű t é g -
l a é p ü l e t e k k é . (6). 

Bizonyos, hogy a c sa rnok templomok t ípusának , pontosabban kü lönfé le v a r i á c i ó -
inak m e g j e l e n é s e Magyarországon olyan st i láris törekvésekkel á l l kapcso la tban , a m e -
lyek e g y i d e j ű l e g az udvarban is k imu ta tha tók . Buda esetében valószínű a műhely -
közösség is a k i rá ly i pa lo tán és a Nagyboldogasszony t e m p l o m csarnokká a lak í tásán 
dolgozó m e s t e r e k közöt t . (7). A csarnokrendszerü városi p l é b á n i a t e m p l o m a 14. 
század ha tvanas éve i tő l kezdve elsősorban a ke l e t i Fe lv idéken , igy a Szepesség 
városa iban , az Alföldön (Debrecen , Pest, Szeged p l é b á n i a t e m p l o m a i ) és Erdély-
ben t e r j ed e l , s vál ik a 16. század e l e j é i g ura lkodó típussá. Ez a fe l tűnő fö ld ra jz i 
megoszlás arra enged köve tkez t e tn i , hogy ekkor elsősorban azok a városok vá l t j ák 
fel rég i , a fa lus i t e m p l o m o k t ó l t ípusban többnyire n e m különböző t e m p l o m a i k a t az 
u j r ep rezen ta t ív é p ü l e t f o r m á v a l , a m e l y e k n e k városi fe j lődése ekkor gyorsul m e g . (8). 
Ugyanakkor a kisebb je len tőségű városokban, rendszer int kisebb igényű és m é r e t ű 
ép í tkezéseken is, tovább épülnek a hagyományos , a l a p r a j z b a n is semat ikus b a z i -
l ikák. De n e m c s a k a csarnokterek közöt t nehéz t e l j e s egységről beszélni : ugy t ű -
nik , hogy a l eg je l en tősebb városok egy ikében , Kassán ugyanaz a s t i lus tendencia , 
ame ly más városokban a c sa rnok templomok ép i t é séve l kapcsola tban lépet t fe l , 
k e z d e m é n y e z t e egy olyan nagyszabású p l é b á n i a t e m p l o m e l r endezésé t , a m e l y n e k 
tipusa egy , a f ranc ia ka tedrá l i sokkal pá rhuzamosan k ia l aku l t , de ha tá rozo t t abban 
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a m a g á n r e p r e z e n t á c i ó h o z kapcsolódó mego ldásnak f e l e l m e g . Olyan épü le t ek a 
m i n t a k é p e i ennek az e l r endezésnek , m i n t a b r a i n e - i St . -Yved t e m p l o m á n a k és 
köve tő inek , a d i jon i S t e - C h a p e l l e - n e k az épü l e t e , s a t r ier i L iebf rauenk i rche nyo-
m á n , igy a IV. Károly á l t a l ép í t t e t e t t p rága i Corpus Christi t e m p l o m o n is, j e l l e g -
ze tes s z e n t é l y f o r m á j á h o z cen t r a l i zá ló a l a p r a j z i m e g o l d á s is társul. (9). 

A kassai , ke resz tha jós , végső soron 13. s zázad i e lőképek re visszanyúló, a 14. 
s zázadban már ha t á rozo t t an r i tkának mondha tó t ipus azonban nem ál l t e l j e sen e g y -
m a g á b a n . Hasonló e l ő z m é n y e k r e v e z e t h e t ő k vissza azok a kápo lna te rek is, a m e -
lyek olykor kétszintes e l rendezésükben is, tagolásukban azonban mind ig - fontos 
e l e m ü k a nagy ab lakokka l át tör t fa l , s a l a t t a ü lő fü lkékke l tagol t l á b a z a t i zóna -
a klasszikus gót ikus, m i n d e n e k e l ő t t a pár izs i S t e - C h a p e l l e révén köz i smer t p a l o t a -
kápolnat ipus t köve t i k . A 14. század v é g é t ő l k e z d v e a 15. század végé ig elsősorban 
főnemesek és egyháznagyok ép i t t e t ik e z e k e t a kápo lnáka t , jórészt m á r á l ló é p ü l e -
t e k h e z , min t a pozsonyi Szent János kápo lná t , a győr i székesegyház Szent László 
k á p o l n á j á t , a buda i p l é b á n i a t e m p l o m G a r a - k á p o l n á j á t , vagy a Zápolyák csütör tök-
h e l y i és szepeshelyi kápo lná i t is. Ennek a magáná j t a tos ság ra és gyakran t e m e t k e z ő -
he lykén t is használ t t ipusnak a ha tásá t i smerhe t jük fe l a Báthoriak nyírbátor i Szent 
György t e m p l o m á n is. (10). A c sa rnok templom t ípusának e l t e r j e d é s é v e l ana lóg j e -
lensége t i smerhetünk fel abban a f o l y a m a t b a n , a m e l y csak a 15. század fo lyamán 
v e z e t a városi p l é b á n i a t e m p l o m o k m e l l e t t nagyobb számú kápolna ép í t é séhez . 
Ezek rendszer int j e l en tősebb pat r íc ius csa ládok a l ap í t á sa i , m i n t Kassán a S z a t h m á -
r i a k é , a C r o m e r - c s a l á d é , Bártfán Mager Veronikáé , Besztercebányán Nikolaus 
P l a t z é , máskor céhek és polgár i társulások lépnek fel a donátor sze repében . Ezek 
a másodlagos bőví tésként a t e m p l o m o k o lda lához ép í t e t t kápo lnák , a m e l y e k n e k 
m e g f e l e l ő i a 14. s zázadban már á l t a lánosnak tek in the tők a z európa i ép í t é sze tben , 
többnyire a már á l ló épüle t ado t t sága ihoz , igy pl . t á m p i l l é r e i n e k e losz tásához 
a l k a l m a z k o d n a k , és ép í t é sze t i tagolásuk is kevésbé igényes , csak t ávo l i kapcso l a t -
ban á l l az 1400 e lő t t és körül m e g j e l e n t főúri kápo lnákka l . (11). 

Annak a retrospektív t ípusválasz tásnak, a m e l y e t a kassai épü le t vagy a 14. s zá -
zad végi kápolnák képvise lnek , nagy sze repe van e korszak auszt r ia i és csehországi 
ép í t é sze t ében . Hasonló összefüggések f e l t é t e l e z é s é h e z v e z e t az is, a m i t a nagy -
vá rad i székesegyházról tudunk. A vá rad i krónikának egy , a zágráb i krónikában 
n e m szereplő he lye a székesegyház ú j j á é p í t é s é n e k ada ta i t rögz í t i , m e g á l l a p í t v a , 
hogy Báthori András püspök előbb meghosszabb í to t t a a régi s zékesegyháza t , m a j d 
1342- tő l kezdve o lyan u j a t kezde t t é p í t e n i , a m e l y "pr iorem sua m a g n i t u d i n e c i r -
c u m c i n x i t e t pu lchr i tud ine exupera t " . - Erről az u j székesegyházról az t is m e g -
tud juk , hogy szen t é lye körül kápolnák vo l t ak , m e r t András püspök m é g "consum-
m a v i t omnes ce l lás c i r ca chorum pre ter tes tudines" , de a bol tozás m u n k á j a már 
Meszesi Demete r r e há ru l t , aki az á l t a l a b e f e j e z e t t egyik u j kápo lnába t e m e t t e t t e 
m a g á t . A leirás va lósz ínűvé teszi , hogy a kápolnák bol tozására e lőbb kerül t sor, 
m i n t az u j szenté ly b e f e j e z é s é r e , vagyis anná l a lacsonyabbak vol tak . Ez igen v a l ó -
sz ínűvé teszi azt a m e g f e l e l ő ásatások h i j á n , sa jnos, r égésze t i l eg n e m igazo lha tó 
fe l t evés t , hogy a várad i székesegyház s zen t é lye a klasszikus katedrá l isok s z e n t é l y -
körül járós , kápolnakoszorus t ípusát k ö v e t t e . 

Európában már ekkor al ig kezdenek klasszikus tipusu katedrá l i s ép í t é sébe , l e g -
f e l j e b b a korábban m á r e lkezde t t ép í t kezéseke t f o l y t a t j á k . A katedrál is r ep r ezen -
ta t ív j e l l egé r e , s z u v e r e n i t á s - s z i m b ó l u m k é n t való é r t e l m e z é s é r e nemcsak a Hansa-
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városok t e m p l o m a i n a k m á r idéze t t p é l d á j a h i v j a fel a f i g y e l m ü n k e t , h a n e m a gó-
tikus ka tedrá l i s néme to r szág i t ö r t éne t e és az Anjouk nápo ly i ferences t e m p l o m á -
nak , a San Lorenzo Maggiorénak az é p i t é s m e n e t e is. N e h é z l enne b i zony í t an i , 
hogy a várad i székesegyház á tép í tése az Anjouknak a 13. s z á z a d i udvar i gó t ika 
nyomán igazodó é p í t é s z e t i r e p r e z e n t á c i ó j á r a l enne v i s szaveze the tő . Bizonyos 
azonban , hogy éppen 1342 körül a ka tedrá l i snak különös ak tua l i t á sa van a s zuve -
reni tásukat egyházsze rveze t i eszközökkel is t á m o g a t ó k ö z é p - e u r ó p a i á l l a m o k b a n . 
Igy 1341- tő l kezdve a z Avignonból h ivot t Arrasi Mátyás kész i t i az 1 3 4 4 - b e n érsek-
ség rang já ra e m e l t p rága i székesegyház Narbonne és Rodez megoldásá t köve tő t e r -
v e i t , 1342-ben kezdik e l az ugyancsak klasszikus ka tedrá l i sok e l r e n d e z é s é h e z i g a -
zodó gn ieznó i székesegyház ép í tkezésé t , s ugyancsak a negyvenes években m e r ü l 
fel a bécsi S te fansk i rche püspökség r ang já ra e m e l é s é n e k t e rve is, ame ly a kórus-
rész fe lép í t ése u tán , a hosszház t e rvezésében és a két h a t a l m a s , oldalsó torony e l -
he lyezésében érvényesülő r ep rezen ta t ív szándék m a g y a r á z a t á u l szo lgá lha t . (12). 

Igy az ép í t é sze t i t ípusok á t tek in téséből is könnyen k i r a j zo lód ik a magyarország i 
művésze t 1 4 - 1 5 . s zázad i tö r t éne tének az a vonása, hogy a z európai m ű v é s z e t a l a p -
ve tő t ípusai t sa já tos t á r s a d a l m i és pol i t ika i adot t ságainak m e g f e l e l ő ü t e m b e n és 
k ö z é p - e u r ó p a i s zomszéda ihoz hasonló módon haszná l j a fe l . Hasonló h e l y z e t e t t a l á -
lunk a képzőművésze t i ábrázolások körében is, ahol , ha fo ly t a tn i akar juk a la t in 
i roda lom szerepéről szóló hason la tunka t , az ikonográf iá i j e l enségek töl t ik be u g y a n -
ez t a szerepe t . 

A MAGYARORSZÁGI ÁBRÁZOLÓ MŰVÉSZETEK TEMATIKAI 
ÉS FUNKCIONÁLIS ELEMEINEK EURÓPAI ÖSSZEFÜGGÉSE 

Távo l ál lunk a t tó l , hogy a magyarország i 1 4 - 1 5 . század i ábrázo ló művésze t ek iko-
nográ f i á i összefüggéseiről á t fogó képe t tudnánk nyú j t an i , h i szen egyes m ű v é s z e t i 
ágak , m i n t pl . a t áb l a f e s t é sze t , úgyszólván t e l j e s e m l é k a n y a g a h iányz ik , s a m i 
f e n n m a r a d t , az inkább a 15. század második h a r m a d á v a l k e z d v e , s m e g h a t á r o z o t t 
t e rü l e t eken összpontosul. Éppen ikonográ f iá i okokból is hiányos a szobrászat e m l é k -
anyaga . N e m egy ese tben t ú l é l t e ugyan a szárnyasol tárok e g y - e g y faszobra a pusz-
t í t á soka t , sőt a tömeges barokkizá lás t is, a f ennmarad t szobrok azonban többnyi re 
o lyan t é m á j ú a k , rendszer int Madonna- vagy P i e t a - á b r á z o l á s o k , a m e l y e k e m i n t 
kegyszobrokat , csodatevő k é p e k e t volt szokás később is t i s z t e ln i . 

Az ábrázolások ikonográ f iá i t ípusainak rész le tes s t a t i sz t iká i a l ap j án igy is vá r -
ha tóan érdekes összefüggéseket l ehe tne m e g á l l a p í t a n i . Ikonográf iá i kuta tásunk 
azonban meg lehe tősen e lhanyago l t t e rü le t , s mindig is inkább fog la lkozot t a h a z a i 
s p e c i f i k u m o k k a l , m i n t a z á l ta lános e l e m e k n e k a sajátos j e l en tőségéve l . Úgyszó l -
ván nincs olyan nagyobb számú ábrázolásból á l ló sorozatunk, ame ly ne b ő v e l k e d -
nék mindedd ig m e g h a t á r o z a t l a n a lakokban , pedig éppen a szélesebb körű v i z sgá -
lat b izonyára sok köze lebbrő l i smere t l en "női szen t " , "püspökszent" k i l é t é t i g a z o l -
ha tná . Itt is, a h iányzó ábrázolások pót lására is, jó szo lgá la to t t ehe tnének a pa t ro -
c i n i u m - k u t a t á s o k , a m e l y e k éppen a 1 4 - 1 5 . században igen h i ányoznak . I lyen 
m u n k á l a t o k szerencsésen egész í the tnék ki e g y - e g y szent kul tusza magyarország i 
e l t e r j edésének és közpon t j a inak i smere té re vona tkozó . ' da t a inka t . (13). 

I lyen vizsgála tok h i ányában csak azokra az összefüggésekre t ámaszkodha tunk , 
a m e l y e k e t elsősorban a nagyobb számban fennmarad t 14. s z á z a d i f a l fes tésze t i c i k -
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lusok k íná lnak . Ezek , főleg pedig a szen té lyekben f e n n m a r a d t a k , t öbb -kevesebb 
ingadozássa l az egész Európában e l t e r j e d t és közkincsnek t e k i n t h e t ő , k ia laku l t s é -
m á t m u t a t j á k . Az ábrázolások rendszer in t a keresz ténység l egá l t a l ánosabb t é m á i t 
vonu l t a t j ák fe l . A bol toza tokon gyakor i a m e n n y e i l i turgia áb rázo lá sa , nem r i tkán 
a Majestas D o m i n i , evangé l i s t ák tó l vagy e g y h á z a t y á k t ó l k isérve , vagy a S z e n t h á -
romság , máskor Ábrahám k e b e l e , Mária koronázása kapnak i t t h e l y e t . A r endsze -
rint fílggönydiszt vagy archi tek tonikus tagolás t u t á n z ó l ábaza t f e l e t t i sávokban igen 
e l t e r j ed t a t i z e n k é t apostol áb r ázo l á sa , olykor az egyháza tyák a l a k j a i is i t t j e l e n -
nek m e g . Ugyancsak a szenté ly o l d a l f a l a i n , gyakran tűnik fe l olykor csak az o b l i -
gá t e l e m e k r e szor í tkozó , máskor rész le tesebb tö r t éne t i c iklus, rendszer in t Jézus 
é l e t t ö r t é n e t é n e k , igen gyakran , elsősorban a pass iő je l ene teknek a z áb rázo lásáva l . 
Ugy tűnik, hogy elsősorban a szen té lyek deko rác ió j a k i a l a k u l t , a z európa i h a g y o -
mányban megsz i l á rdu l t gondo la tkö rbe i l l e szked ik , s benne a h e l y i adot t ságoktó l , 
n e m utolsósorban a f e lhaszná lha tó f e lü l e t tő l , az ép í t é sze t i l ehe tőségek tő l függően 
var iá lnak néhány a l apve tő t é m á t . Ugy azonban , hogy az ábrázolások rendszerének 
közpon t j ában a keresz tény d o g m a t i k a központ i e l e m e i , a b ib l i a i tö r téne t l e g l é -
nyegesebb m o z z a n a t a i á l lnak . M a g a az ábrázolások t é rbe l i e losz tása a l egkonze r -
va t ívabb j e l l egű . Igy é r t e l m e z i k az ábrázolások , d e igen gyakran a Nap , Hold, 
cs i l lagok képe i is égbol tkén t a bo l toza to t , s igy kerü lnek a földi e semények és a 
szentek az o lda l f a l ak ra . (14). Az ábrázolás i r epe r toá r és az e l r endezés kötöt tségei 
a l eg lényegesebb sa já tosságokat m e g is ha t á rozzák és ugy tűnik , megb ízónak és 
festőnek egya rán t viszonylag szabad k e z e t adnak a r é sz l e tmego ldásokban . 

Viszonylag kevesebb ada tunk van a hosszházak k i fes tésének rendszeréről . N a -
gyobb t e m p l o m o k b a n ezek f a l a i t , ugy tűnik, n e m is bor í to t ták b e t e l j e sen a f a l -
képek . Itt m i n d e n e s e t r e a l egendac ik lusoknak , k ü l ö n f é l e morá l i s , t an i tó á b r á z o -
lásoknak és kul tuszképeknek a nagyobb sze repéve l s zámo lha tunk . Ezek sorában a 
l eg je l en tősebb , és e lhe lyezésében is v iszonylag l egá l l andóbb a S z é n t - L á s z l ó - c i k -
lusok ikonográf iá i t é m á j a , a m e l y r ő l ké t ség te l en , hogy magya ro r szág i spec i f i ku -
m o t j e l en t . Sokka l inkább m i n t a magya r s zen teknek , köztük Lászlónak is, a 
szentek sorában gyakran m e g j e l e n ő a l a k j a i , a m e l y e k jó l be i l l e szkednek a k i r á l y -
szen tek , lovagok stb. ábrázolás i t ípusa iba . Önál lósulásukra , t ípusuk m e g s z i l á r d u -
lására u ta l a középkor f o l y a m á n á l l andónak t ek in the tő f i z i o g n ó m i á j u k és a t t r i bú tu -
ma iknak k i a l aku l t rendszere is. Mindez elsősorban a három szent király a l a k j á r a 
vona tkoz ik , m i v e l a gyakran áb rázo l t Erzsébet i k o n o g r á f i á j a , ugy tűnik , öná l ló és 
cikl ikus áb rázo lása iban egya rán t , i smét az Európa-sze r t e széles körben e l t e r j ed t 
t ípusok közé t a r toz ik . (15). 

A három szent király öná l ló ábrázo lása inak i konográ f i á j a a 14. századra b i z o -
nyosan k i a l aku l t m á r , s f iguráik m ű v é s z e t i e l ő z m é n y e i t igen n e h e z e n tudjuk k i m u -
ta tn i . Bizonyos, hogy f i z i o g n ő m i a i típusuk megvá l a sz t á sában sze repe t já tsz ik a l e -
gendá ikban k i a l aku l t j e l l e m z é s ü k , i l l e tve e j e l l e m z é s e k n e k e l t é rése is, Igy tűnik 
fe l István m i n t kegyes , bölcs ö reg , László m i n t akt iv harcos , I m r e pedig i f j ú i v o -
násokkal . Ezek a típusok, a m e l y e k v ise le tüknek időszakos és rendszer in t a d iva to t 
is követő vá l t ozá sa i e l l ené re f i z i o g n ó m i á j u k a t m i n d i g j e l l e m z i k , a 13. század v é -
gé re , III. András berni d ip t i chon j ának ábrázo lása in már megsz i l á rdu l t ak . F e l t é t e -
lez ik ezek a t ípusok a k e z d e t i együ t t - s ze rep l é s t , c ikl ikus össze ta r tozás t , s o lyan , 
é le tkor és t e m p e r a m e n t u m szer in t i d i f f e r e n c i á c i ő t képvise lnek , m i n t a m i l y e n a 
Három királyok imádása j e l e n e t é b e n a há rom n a p k e l e t i bölcs közö t t szokásos. (16). 
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Kőszeg, Szen t Jakab t e m p l o m . A dé l i m e l l é k h a j ó k e l e t i f a l a . 



Ezze l az összefüggéssel egyben a magyaro r szág i ikonográf ia a l aku lásának az e g y e -
t e m e s fe j lődéssel va ló összefüggései t is m e g h a t á r o z t u k . Amint a l egendasze rkesz -
tők rendszerint a l egenda i roda lom k ia l aku l t b iograf ikus sémá i t és igen gyakran 
nye lv i fordula ta i t is kölcsönzik a szen tek j e l l e m z é s é r e , ugy érvényesülnek a v i z u -
ál is ábrázolás k ö z h e l y e i , k é p z ő m ű v é s z e t i m e g j e l e n i t é s ü k b e n is. Ez az összefüggés 
más helyi s zen tek , igy Ausz t r iában Szent Lipót , Csehországban Vence l á b r á z o l á -
sában is hasonló t ipusok k i a l aku lá sához v e z e t , s o t t is a m i t ípusa inkhoz hasonlóan 
fontos szerepük van másodlagos m e g k ü l ö n b ö z t e t ő j egyeknek , m i n t ami lyenek az 
a t t r ibú tumok , koronák . István, I m r e és László ábrázo lás i t ípusainak e z az ös sze -
függése egyben f e l h í v j a a f i g y e l m e t arra is, hogy ikonográ f iá juk megsz i l á rdu l á sá -
ra akkor ke rü lhe t e t t sor, amikor együt tes , " sanc t i Hungár iáé reges " - k é n t v a l ó 
eml í t é sük is m e g j e l e n i k . Pé ldá juk ra va ló i lyen h iva tkozássa l kapcso la tban ( igy 
Károly Róbert székes fehérvár i é p í t k e z é s e i ese tében is) különösen gyakran t a l á l k o -
zunk az Anjouk kora ó ta . (17). 

Ugyanezek az okok veze t t ek a Lász ló - l egendák cikl ikus, nar ra t ív ábrázolásának 
á l ta lános e l t e r j e d é s é h e z . Hasonló módon k é p z e l h e t j ü k el egyben ábrázolás i h a g y o -
m á n y a i n a k k i a l aku lá sá t is. Fe l tűnő j e l ene t sze rkesz tés i és kompoz íc iós különbségek 
arra engednek k ö v e t k e z t e t n i , hogy a Lász ló - l egenda ábrázolás i f o r m á j a a t é m a v i -
rágkorát j e l e n t ő 14. században n e m ju to t t nyugvópontra , h a n e m b e n n e különböző 
i rányoka t , e l t é r ő ikonográf iá i tö rekvéseke t kü lönböz te the tünk m e g . A képtípusok 
e l t é rése egyú t t a l arra is f i g y e l m e z t e t , hogy n emcs ak a j e l ene t ek összeá l l í tásának 
a különbségei köve the tők nyomon , d e ez ese tben valószínűleg t e t t e n érhet jük Euró-
p a - s z e r t e á l t a lánosan e l t e r j ed t törekvéseknek a működésé t is. A t e l j e s legenda á b -
rázo lásá t v iszonylag r i tkán t a l á l j u k m e g , s ebben nemcsak a sorozatok töredékes 
vo l t a já tsz ik köz re , m e r t különben szép s z á m m a l k e l l e n e t a l á lkoznunk olyan t ö r e -
dékekke l is, a m e l y e k n e m a kunna l való k ü z d e l e m ep izód ja i . Ez a t émakör a z o n -
ban uralkodni lá tsz ik az ábrázolások többségén, s igy e l eve e lkü lön í the tők azok a 
ciklusok, min t a bántornyai vagy a z A n j o u - l e g e n d á r i u m b a n levő , ame lyek a l e -
genda más m o z z a n a t a i v a l is fog la lkoznak , a t e l j e s e b b legendát áb rázo l j ák . A l e g -
több ábrázolás a ker lés i csatk e s e m é n y e i t és a v e l e kapcsolatos , a z irott h a g y o -
mányból részben h i ányzó ep izódoka t mesé l i e l . Ennek a narrat ív ciklusnak fontos 
e l e m e a kont inua t iv áb rázo lá smód , ame ly elsősorban a történés és az epizódok 
e g y m á s u t á n j á t köve t i . A szereplők többször i smét lődnek a tö r t éne tben , a h e l y -
színre az ábrázolás nincs t e k i n t e t t e l , l eg fe l j ebb tagolásul , s a szükséges szcener ia 
eszközekén t tűnik fe l egy -egy növény i m o t í v u m . A ki indulópontot a bal szé len 
rendszerint egy vár ábrázolása a l k o t j a , min t Bögözön, Karaszkón, Rimabányán , 
Liptószentandráson is, m a j d a c sa ta ábrázolása u t á n egyre szűkebb j e l e n e t e k b e n , 
egyre gyorsabb ü t e m b e n követ ik e g y m á s t az e s e m é n y e k . Ez az ábrázo lásmód a 
fo lyamatosan e l ő a d o t t epikus e lőadásmód h a g y o m á n y a i t köve t i , s k i f e j e z é s é b e n , 
re l iefszerü f igura fe l fogásában é r e z h e t ő e n korai hagyományoka t köve t . Ennek a 
románkor i e rede tű narra t iv i tásnak csúcspont ja i a hosszan e l n y ú j t o t t , a t ömege t 
re l iefszerü r é t egekben é r zéke l t e tő ü t k ö z e t - j e l e n e t e k , min t G e l e n c é n , Maksán, 
Rimabányán , Liptószentandráson, a párv iadal kakas lomnic i , g e l e n c e i e p i z ó d j a i . 
E tipus e m l é k e i széles körben e l t e r j e d t e k , s időben is a 13. s z á z a d fordulója óta 
az 1419-es d á t u m o t hordozó széke lyderzs i ábrázolás ig nyúlik hagyományuk . (18). 
A másik t ipus, a m e l y nemcsak a ker lés i ü tköze t e seménye i r e koncen t rá l , külső 
jegye iben is e l t é r az e lőbb e m l í t e t t ő l . Egyenle tes , e lha táro l t k é p e k , t á j i kö rnye -
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z e t b e h e l y e z e t t alakos kompoz í c iók j e l l e m z i k a v a t i k á n - n e w y o r k - l e n i n g r á d i 
An jou -Legendá r ium legendaábrázo lásá t éppúgy , m i n t Aqui la János bántornyai 

freskóit és a b iba rc fa lv i f a lképeke t , E ké t , j e l l e g é b e n és r ende l t e t é sében is e l t é r ő 
csoport m e g e g y e z i k abban , hogy a l egendac ik lus t leha táro l t és té rben komponá l t , 
ke re t t e l zár t képek soroza taként fogják fe l . Ehhez a kompoz íc iós csoporthoz sorol -
ha tó a László tö r t éne té t ugyancsak bőven, a l egenda csodás e l e m e i v e l együtt á b -
rázo ló Képes Krónika 72. l ap j ának P i n i c i á l é j á b a n levő j e l e n e t is. Pusztán fo r -
má l i s művésze t t ö r t éne t i szempontbó l t ek in tve a ket tősséget , ugy is j e l l e m e z h e t -
nénk a h e l y z e t e t , hogy az e lőbbi típust f e j l e t t e b b kompoz íc iós megoldás , m o d e r -
nebb s t í lustörekvések ha tására k ia lakul t és az ikonográf iá i e l e m e k r e is kiható s z e m -
l é l e tmód v á l t o t t a fel . Ennek azonban e l l e n t m o n d a n a k a d á t u m o k : az A n j o u - l e g e n -
dár ium 1333 körűire d a t á l h a t ó , kompoz íc ió inak rokonsága Vásárhelyi Miklós 1 3 4 3 -
as padova i kódexében , s a Képes Krónikában is f e l f e d e z h e t ő , a bán tomya i c iklus 
pedig 1383-as fe l i ra to t visel . (19). Ugyanebben az időszakban k e l l e t t az első t í -
pusba ta r tozó legtöbb ábrázolásnak is k e l e t k e z n i e . Két hagyományró l , két e l t é rően 
é r t e l m e z e t t fe l fogásról van i t t sző, s ezek párhuzamosságára az a fe l tevés s em a d -
ha t ke l lő m a g y a r á z a t o t , hogy a második a könyv fes tészetből e r edhe t , s csupán 
a l k a l o m a d t á n ha to t t a fa l fes tésze tben is. Az A n j o u - l e g e n d á r i u m vagy a Képes 
Krónika Lász ló -áb rázo lá sa i ugyanis más tá rgyú , hasonló k o m p o z i c i ó j u ábrázolások 
k ö z é i l l e szkednek . Ez a f a j t a képfe l fogás azonban a kódexekben sem a könyvfes -
tésze t i diszi tés hagyománya ibó l , hanem az öná l ló képi k o m p o z í c i ó ha tása iból 
s z á r m a z i k . Ez az összefüggés nyi lvánvaló az i t á l i a i t recen to bo logna i m ű v é s z e t é -
ből s zá rmazó l egendár ium ese tében . 

Az ikonográ f i á i típusok e lvá la sz tha ta t l anok a kompoz ic ioná l i s e l e m e k t ő l , s 
m i n t j e l en tés t hordozó t é n y e z ő k , m e g h a t á r o z z á k egyút ta l a műalkotásnak és s z e m -
l é lő j ének a v iszonyát is. Sz imptomat ikus j e l en tősége t ke l l t ehá t tu la jdoni tanunk 
annak , hogy o lyan sa já tosan h a z a i e rede tű , a l egenda i roda lom sz tereo t ip e l e m e i 
m e l l e t t b izonyosan régi m a g y a r tör ténet i hagyományok és mondák e l e m e i v e l is 
t e l i t e t t t é m a k ö r , m i n t a Lász ló - l egenda ábrázo lás i hagyományában is j e l e n t k e z -
nek . i lyen, Európa-sze r te ha tó összefüggések. Az első vá l toza t mindeneke lő t t az 
e semények f e l i dézésé t , a tö r téne t m o z z a n a t a i n a k f i lmszerű l eperge tésé t s zo lgá l t a , 
s m i n t a rendszer in t balról jobbra haladó k o m p o z í c i ó , a la t in és görög írás t e r ü l e -
tén k e l e t k e z e t t ciklusok szokásos mene t i r ánya is m u t a t j a , leolvasásszerü s z e m l é -
l e t r e készül t . Ugyanez a r ende l t e t é se m e g m a r a d t a második var iánsnak is. M i n d e n -
né l s z e m l é l e t e s e b b e n t á r j a e lénk ez t a r ende l t e t é sé t , éppen a m i n d e n b izonnyal 
András herceg s z á m á r a , a legfontosabb u j t e s t a m e n t u m i e s e m é n y e k b e és a m a g y a r -
országi A n j o u - á g s zámára fontos szentek l egendá iba inkább k é p e i v e l , mint kevés 
szövegéve l b e v e z e t ő képeskönyvként készült l egendá r ium. E képecskék azonban 
n e m egyszerűen csak a c se l ekmény t idézik fe l , h a n e m e g y - e g y p i l lana tnyi s z i t u á -
c ió t j e l e n í t e n e k m e g , e l m é l y e d é s r e , a h e l y z e t á t é l é sé re , m e d i t á c i ó r a ösz tönöznek . 

A képi funkc iónak ez a módosulása és egyben a kompoz íc ió fokozott zár t ságára 
v a l ó törekvés egyébkén t egyre e rő te l jesebben j e l en tkez ik a t e m p l o m - s z e n t é l y e k 
f reskóciklusain is, a m e l y e k b e n szintén nagy s ze r ephez jut a c iklusnak lezár t , egy re 
inkább t é rbe l i , t á j i , vagy archi tektonikus összefüggést t e r e m t ő képekre tagolódása . 
Az e lőképeke t közve t l enü l , vagy közve tve i t t is az i t á l i a i m ű v é s z e t s zo lgá l t a t j a . 
A képi ábrázo láshoz fűződő med i t a t i v viszony, a személyes kapcso la t igénye , a 
korábbi h ie ra t ikus j e l l e g g e l s zemben hamarosan egyes képi e l e m e k önál lósulásához, 
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az összefüggés rend jének fe lboru lásához , módosulásához v e z e t . Európa-szer te i s -
m e r t je lenség egyes , kezde tben tö r téne t i m o z z a n a t o k n a k a k ivá lása a cikl ikus 
összefüggésből . A cserényi s zen t é lyben a passióciklus két fő j e l e n e t e került a s z e n -
té ly zá ró fa lá ra : a Keresz t refesz i tés és Jézus s i ra tásának ábrázo lása . Ugyanannak a 
mesternek egy más ik m ü v é n , a necpá l i s zen té lyben is m e g t a l á l h a t ó a Keresz t re -
feszités j e l e n e t e , a Siratás a zonban , mint öná l ló kompoz ic ió , a Pié ta áb rázo lása , 
a hosszház f e l é , a d iada l ív re ke rü l . Ugyanaz a f o l y a m a t é r e z t e t i i t t a ha tásá t , 
amelynek köve tkez t ében számos u j , miszt ikus devóc ió t igénylő ikonográf iá i t ipus 
a lakul ki Európa-szer te . Ennek m e g f e l e l ő i k é n t j e l ennek m e g Magyarországon is, 
fes tészetben és szobrászatban egya rán t a P i e t a - áb rázo l á sok , a Vera ikon , az I m a g o 
P ie t a t i s . a M e t t e r c i a t ipusa, a S z e n t Keresz t -ku l tussza l kapcso la tban gyakorivá vá ló 
Szent I lona -ábrázo lások , ebbe az összefüggésbe tar tozik a m a t e ő c i , s a hasonló 
lőcsei , szepesdaróc i , s zepesbé la i , Y a lakú , é lő fára függeszte t t feszüle t , s a Z s e g -
rán előkerül t sz imbol ikus Keresz t refesz i tés freskó. (20). 

Ez a t e n d e n c i a a szen té lyek képsorát l á t ha tó l ag kevésbé é r i n t i , hiszen ot t a k e -
reszténység a l a p t é t e l e i n e k áb rázo lá sa i j e l en t ik a hagyományos t e m a t i k á t . L e g f e l -
j ebb az egyes j e l e n e t e k s z e m l é l e t e s e b b és é r z e l m e s e b b fe l fogásában érvényesül a 
miszt ikus val lásosság hatása . Anná l nagyobb a vál tozatosság a t e m p l o m h a j ó n a k a 
dekorác ió j ában , a m e l y e k b e n nagyobb te re van a laikusok igénye i t k ie lég í tő á b r á -
zolásoknak. A necpá l i d i ada l iven a Pietán k ívül női szentek csopor t j á t t a l á l juk . 
Vizsolyban ugyano t t fe lül egy , a J acobus - f é l e p ro toevangé l iumnak m e g f e l e l ő e n 
ábrázol t Jézus gye rmeksége c ik lus t a l á lha tó , a l a t t a egyik o lda lon óriási Szent Kr i s -
tó f f a l , a más ikon két lovagszen t t e l és egy Szen t György j e l e n e t t e l . A ha jó é szak i 
fa lán kusza rendszer te lenségben u j a b b Kristóf, sok alakos Keresz t re fesz i tés , s i smé t 
egy j e l l egze tes kul tuszkép, az eszkatológikus j e len tésű Köpenyes Madonna van 
megfes tve . V e l e m é r e n , Aqui la János e lnyú j to t t Háromkirá lyok imádása j e l e n e t é t 
két népszerű szen t , László és Miklós a l ak j a k ö v e t i minden á t m e n e t nélkül . Ekképp 
jön létre az a komponá l a t l an e g y m á s m e l l e t t i s é g , ame ly a kőszegi Szent J akab 
t emp lomban is j e l l e m z i Szen t Kristóf és a Kirá lyok imádása j e l e n e t é t , a la t tuk 
pedig a köpenyes Mária van szárnyasol tárokra e m l é k e z t e t ő k o m p o z i c i ó b a n , K a t a -
lin és Borbála szoborhoz hasonlóan fe l fogot t f i gu rá j a közöt t . Valósz inü , hogy e z a 
kép valóban az o l t á r re t abu lum szerepét is t ö l t ö t t e be . A m e l l é k o l t á r o k s z á m á n a k 
gyarapodásáva l egyre többszőr j e l ennek m e g hasonló , falra f e s t e t t , s ny i lvánva lóan 
az oltár pa t roc in iumához i g a z o d ó r e t abu lumok , m i n t pl. Cserényben , Gerényben , 
a lőcsei Szen t J akab t e m p l o m d é l i m e l l é k h a j ó j á b a n is. (21). Mindezek a szen tek 
a l ak já t rendszer in t ba ldach inna l k i e m e l v e á b r á z o l j á k . Az é p í t é s z e t i kere t , a t a b e r -
nákulum vagy ba ldachin azonban nem azonos a későbbi, 15. s zázad végi szá rnyas -
oltárok m é l y t e r ü szekrényével . Hely te len t e h á t a f a l f e s tmények , vagy a hasonló , 
baldachinos kompoz ic ió ju pecsé t ek a lap ján a későbbi m o n u m e n t á l i s o l tá rokéhoz 
hasonló é p í t m é n y e k r e köve tkez t e tn i . Sokkal va lósz ínűbb, hogy m é g a szobrok t ö b b -
ségét is ö n á l l ó a n , vagy öná l ló t abernáku lum a l a t t á l l í to t ták fe l . (22). Ez á b r á z o -
lások devóciós j e l l e g é t a f e s tményeken és a pecsé teken is a l á h ú z z á k az egyre g y a -
koribb, könyörgő m e l l é k f i g u r á k . 

A kul tuszképek s z á m á n a k , j e l en tőségének növekedéséve l e g y r e inkább e l u r a l -
kodik a dekorác ióban a rendszer te lenség . Ura lkodó szerephez ju tnak a különös t i s z -
t e le t t e l ö v e z e t t , népszerű vagy ha tározot t e g y é n i je lentőségű ábrázolások. Ezekre 
j e l l egze tes p é l d a a zsel iz i s zen té ly fa lán a Becsei Vesszős György ha lá l á t és l e l k é -
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nek m e g i t é l t e t é s é t ábrázoló freskó. (23). Ez a fo lyama t egyrészt je lentős k ö v e t k e z -
ményekke l já r a k é p z ő m ű v é s z e t i dekorác iónak az ép í t é sze t i ke re t tő l való e l s z a k a -
dásában, a z a z a m ű f a j o k d i f f e r enc i á lódásában , másrész t az t is j e l e n t i , hogy a d e -
korác ióban kevésbé érvényesül egye t l en , á tgondol t t eo lóg ia i rendszer t k i f e j e z ő 
program, m i n t korábban. N e m vé le t l en , hogy e fo lyama t első e r e d m é n y e i v e l a 
14. század ó t a főleg a t e m p l o m h a j ó k b a n t a l á lkozunk , m e r t a laikusok igénye inek 
m e g f e l e l ő vá l tozás ró l , az ábrázolások sz imbol ikus é r t e l m é n e k e lhomályosu lásá rő l , 
konkrét l á t v á n y j e l l e g é n e k erősödéséről , egyszóva l vu lgar izá lódásró l van szó. 

A MŰALKOTÁSOK FUNKCIÓJA ÉS ÉRTELMEZÉSÜK 
A KÖZÖNSÉG KÜLÖNBÖZŐ RÉTEGEIBEN. VÁROSOK ÉS FALVAK 

Ez a vá l tozás egyben f e lve t i a z t a kérdést is, va jon menny i r e t ek in the tő egységes -
nek a m ű v é s z e t i alkotások s z e m l é l e t e , a h o z z á j u k való v iszony. Kérdés, hogyan 
viszonyulnak egymáshoz a műalkotások kü lönböző t á r sada lmi he lyze tű , kü lönböző 
Ízlésű és e l t é r ő igényeket t á m a s z t ó ré tegek s z á m á r a l é t r e jö t t csopor t ja i? A z a z : 
mi lyen j o g g a l rekons t ruá lha t juk falusi t e m p l o m o k a l ap j án az elpusztul t s zékesegy-
házak d e k o r á c i ó j á t , m e n n y i r e t ámaszkodha tunk egyház i e m l é k e k r e , a m é g h i á n y o -
sabban f ennmarad t v i lág i rende l te tésűek s t í lusának megköze l í t é seko r? Hogy most 
már e l szakad junk az e rede t i kérdésfe l tevés tő l : va lóban ö s szeve the tő -e egészében 
a művésze t a m a g a közlő funkc ió iban a nye lvnek és éppen a középkor i la t inság 
egye temes ku l tú rá j ának a sze repéve l? Hiszen az az Í rás tudat lan v i l ág i is, ak i a 
la t in irott ku l tu ráva l ese t leg csak akkor kerü l é r in tkezésbe , amikor a bíróság e lő t t 
" c o r p o r a l i t e r t a c t i s e v a n g e l i i s " tesz esküt (az ana lóg ia t e l j e s sége 
kedvéér t m e g j e g y z e n d ő , hogy ugyanígy t e h e t esküt pl. e rek lye ta r tó ra i s ! ) , f e l -
tehe tően é r t e n i , olvasni képes a z e v a n g é l i u m i tö r téne tek és a l egendák képes á b -
rázolásá t . Ez a képesség e g y m a g á b a n is minőség i l eg több, m i n t a bűvös e rőve l f e l -
ruházot t vagy szerencsét h o z ó kul tuszképek babonás t i s z t e l e t e . A z Írásos ku l tu rához 
való v iszonyban számos fokoza to t kü lönböz te the tünk m e g a puszta olvasáskészségtől 
a passzív befogadáson át az a lka lmazás ig és a tudományok akt iv müve lé sé ig . (24). 
A művésze tben ezeknek a fokoza toknak a s k á l á j a még szé lesebb , e lv i leg a t á r sa -
dalom m i n d e n ré tege képes a műalkotások v a l a m i l y e n sz in ten va ló befogadására . 
A kérdés azonban éppen a z , hogy mi lyen sz in ten . A legalsó r é t egekben n y i l v á n -
valóan a rcha ikus , mágikus , mégcsak n e m is j e l l egze t e sen keresz tényi s z e m l é l e t -
mód j e l e n t k e z i k , s ez ad h e l y e t a felsőbb, s egyben m ű v e l t e b b ré t egekben a la ikus , 
é r ze lmi l eg sz íneze t t devóc iónak , vagy m é g inkább; vegyül a z z a l , s csak a z í rás -
be l i műve l t ség sz in t jén s zámi tha tunk a r ac ioná l i sabb , e l e m z ő fe l fogás i g é n y é v e l , 
igy pl . a sz imbol ikus összefüggések kereséséve l . 

Az , a m i t az e lőbb iekben , a t e m p l o m o k dekorációs r endsze rében , a szen té ly és 
a ha jó közö t t k ia lakuló e l t é résekrő l e lmond tunk , elsősorban a falusi t e m p l o m o k r a 
vonatkozik , m e r t f ennmarad t fa l fes tésze t i e m l é k e i n k főleg e b b e a sz fé rába t a r t o z -
nak. A m e g b í z ó k i t t e lsősorban a v idéki nemesség soraiból kerü lnek k i , akik a kegy -
úri jogokat rendszerint közösen gyakoro l j ák , akár ugy is, m i n t egy régi n e m z e t s é g 
l e s zá rmazo t t a i . S z á m t a l a n ha t á r j á ró ok l evé lben ta lá lunk ada toka t arra , hogy a 
t e m p l o m é p ü l e t e k és azok egyes részei h a t á r j e l e k k é n t s ze r ep e l n ek , sőt a h a t á r o k a t 
az épü le ten keresztül is m e g v o n j á k . (25), Ez a szokás különös é lességgel v i l ág i t 
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rá a n a , hogy a dekorációs rendszer is r é szekre t ago lód ik , a pr ivát kultusz s z o l g á -
la tá ra rende l t ábrázolásokat t a r t a l m a z . A L á s z l ó - l e g e n d a á l t a lunk elsőnek n e v e z e t t 
t ipusa, f e l tűnően v i lág ias , harcos j e l l e g é v e l , a S z e n t - G y ö r g y - á b r á z o l á s o k k a l p á r -
huzamos vonása iva l , éppen ennek a nemes i ré tegnek az i d e á l j a i t f e j e z i ki . Fontos 
e l e m e ennek a z ábrázolási rendszernek a lovagki rá ly k e m é n y s é g e m e l l e t t a l eány 
megszabad í t á sa é rdekében t e t t e rőfesz í tése is. A leány i lyen nagy sze repe m e l l e t t 
szólna t a l án a székelyderzs i t e m p l o m f reskófe l i ra ta ungi István fia Pál m e s t e r t ő l , 
ak i - t a l án n e m hiba a Saul meg té ré se j e l e n e t fe l i ra tá t a Lász ló - l egendá ra v o n a t -
kozta tnunk - "pu lchram p u e l l a m in m e n t e t e n e b a t " . (26). H o z z á t e h e t j ü k , hogy 
e l l en té tben a második tipus szerkesz tő ive l , ez a l egenda t e l j e sebb áb rázo lá sáva l , 
egyház iasabb s z e m l é l e t é v e l nemcsak a v i t é z , h a n e m a kegyes Lászlót is hangsú-
lyozza . I lyennek k é p z e l h e t j ü k el a szent ku l tu szhe lyén . Nagyváradon b izonyára 
l é t e z e t t l egendac ik lus t , a m i t a z is va lósz inüs i t , hogy a Va t ikán i Legendár ium k e -
l e tkezésében nyi lván sze repe vol t az András he rceg k í sé re tében Nápolyba u t a z o t t 
várad i püspöknek, Báthori Andrásnak is. (27). 

Ilyen f o r m á n f e l t é t e l e z h e t j ü k , hogy e g y - e g y falusi műa lko t á s ke l e tkezésében a 
szó legszorosabb é r t e l m é b e n ve t t p rogramnak v a j m i kevés sze repe van. A ciklusok 
ke l e tkezésében döntő sze repe t já tszot tak a népszerű ikonográ f iá i t é m á k , a szokások 
döntöt ték e l a sz imbol ikus ábrázolások összeá l l í t ásá t . Valósz ínűnek tűnik az is, 
hogy nem egy megbízó : a m ű v é s z e t t a r t a l m i kérdése iben j á r a t l an laikus vagy f a -
lusi p lébános a művészre , m i n t végső soron s zakember r e b i z t a a program ké rdése i -
nek e ldöntésé t is. Azokon a v idékeken , aho l nagyobb s z á m ú , köze l i időben k e l e t -
keze t t e m l é k marad t ránk , fe l tűnő az a lkotások közöt t i összefüggés , azonos t é m á k 
és főleg: ikonográf iá i t ípusok és r ész le tmegoldások i smé t lődése . V á n d o r m ü v é s z e k -
ke l ál lunk i t t t ehá t s z e m b e n , akik, nehogy egyik falu t e m p l o m a e l m a r a d j o n a m á -
sik mögö t t , ot t is kifestik a t e m p l o m o t , m a j d u j abb m e g b í z á s o k a t v á l l a l n a k . Ebben 
a v idéki mügyakor la tban gyakor i a sz ínvonal esése, a p rov inc ia l i zá lódás . A N e c -
pálon és Cserényben dolgozó mes ter köze l ébő l kerül t ki az a durvább, na ivan ese t len 
festő, aki Szmrecsány , Liptószl iács t e m p l o m a i b a n fes te t t , különös, a r c h a i z á l ó , -
he lyesebben időt len - dekorat iv i tásu f a l k é p e k e t . (28). Ez az a r cha i zá ló p r o v i n c i a -
l i tás a m a g a különös é r t é k e i v e l különösen sok gondot okoz a stílus progresszív f e j -
lődésének s é m á j á v a l m i n t mér t ékegységge l do lgozó ku ta tásnak . így vá lha to t t a 
ny i lvánva lóan a 14. s zázad közepe u t án i időre j e l l e m z ő k o m p o z í c i ó k a t t a r t a l m a z ó 
zsegrai szenté lyc ik lus az 1275. körüli f es tésze t h iányá t k i tö l tő pó t l ékká , igy m i n ő -
sült román kor inak m i n d e n p r imi t i v -p rov inc i á l i s e m l é k ü n k . (29). 

A vándormes te rek t evékenysége ny i lvánva lóan j e l l e m z ő a falusi m ű v é s z e t r e , és 
nemcsak a fes tésze tben , h a n e m más m ű v é s z e t i ágakban is. Eleve kép te lenség t á -
volra v e z e t ő kapcsola toka t keresni ebben az igény te len és minden t ek in t e tben az 
adot tságokhoz a l k a l m a z k o d ó környeze tben . Aki nem fordít különösebb gondot az 
ábrázolás i program k ido lgozására , aki h e l y b e vá r j a a m ű v é s z - m e s t e r e m b e r t , a k i -
nek e l e v e n e m sok t a p a s z t a l a t a lehet a k ö z v e t l e n kö rnyeze tén tul i m ű v é s z e t i p ro -
dukcióról , a z al igha tud lépés t tar tani a gyorsan ha l adó s t i lusfe j lődéssel . Éppen 
ezér t módsze r t an i l ag l e h e t e t l e n ezeke t az e m l é k e k e t a megszokot t és gyakran k e -
resett i t á l i a i s t i lusana lóg iákka l együtt t á rgya ln i . Sokkal va lósz ínűbb, hogy a rokon 
e l ő f e l t é t e l e k b ő l k i induló , d e egymás tó l e l s z ige t e l t he ly i fe j lődések v e z e t n e k pá r -
h u z a m b a á l l i t ha tó e r e d m é n y e k h e z I tá l ia és Magyarország v idéke in egyarán t . A v á n -
dorművészek szűk körben mozognak . N e m va lósz ínű , hogy éppen ők jö t t ek volna 
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Fi renzébő l , S i e n á b ó l , Nápolyból vagy akár D a l m á c i á b ó l is. Aki abban a h e l y z e t -
ben vol t , hogy kül fö ldről h iv jon m ű v é s z t , az nyi lván más színvonalú mes te reke t 
vá la sz to t t . A vándorművészek k i indu lópon t j a t ehá t mind ig elsősorban e g y - e g y lo -
kál is c e n t r u m , tehe tős és vá logatós m e g b i z ó á l t a l t á m o g a t o t t m a g á n é p i t k e z é s , v á -
ros vagy kolostor l e h e t e t t . A Szepesség k ö z p o n t j á b a n , a szepeshely i prépostsági 
t e m p l o m b a n 1317 -ben nyi lván udvar i művész fest i m e g Károly Róbert m e g k o r o -
náz t a t á sának r ep rezen t a t í v j e l e n e t é t . Ugyani t t a l e c h n i c i ka r t auz i kolostor , a l ő -
cse i p l é b á n i a t e m p l o m és minor i ta t e m p l o m ép í tkezése i o lyan sti láris kapcso la to -
ka t és é p í t é s z e t i t ípusokat honos í tanak m e g , a m e l y e k a 15. század e l e j é i g is m e g -
h a t á r o z z á k lg ló , Szepeso lasz i , Gö ln i cbánya , Késmárk városi t e m p l o m a i n a k t é r t i -
pusát és d e k o r á c i ó j á t is. Ujabb kuta tások-u ta lnak Gömörben és a Rimavölgyben az 
e sz te rgomi érsek a lá ta r tozó városok központ i sze repére a fa l fes tésze tben . (30). 

Másfa j t a összefüggések j e l e n t k e z n e k a városokban. Uta l tunk már ar ra , hogy f e j -
lődésükkel , városi j e l l egük k i a l a k u l á s á v a l , a f a lvak tó l va ló fokozot tabb d i f f e r e n c i á -
lódásukkal igényesebb ép í tkezésekbe k e z d e n e k , k i e m e l k e d n e k a pusztán lokális 
m ű v é s z e t i kapcso la tok köréből . Ez ket tős é r t e l e m b e n is érvényes. Egyrészt az o r -
szágon be lü l is inkább összefügg a város a várossal , m i n t kö rnyeze tének f a lva iva l . 
Másrészt a városi polgárok a kü l fö ldde l is köze lebb i kapcso la tba kerü lhe tnek . A 
nyugat i Dunán tu l városa iban , Pozsonyban, Sopronban, Kismar tonban ura lkodó sze -
repe t j á t szanak az ausz t r ia i , m i n d e n e k e l ő t t bécsú jhe ly i , bécs i kapcso la tok . De 
i g e n j e l l e m z ő , hogy m i g pl. Sopron m e g l e h e t ő s e n á l t a lánosan és mind ig n é m i k é -
séssel kapcsolódik a bécs i e l ő k é p e k h e z , addig Pozsonyban a 14. század közepe kö-
rü l , a Szent Márton t e m p l o m ép í tésének első s zakaszában , a hosszházcsarnok ép í -
tésének k e z d e t é n , és az északi k a p u z a t d íszében t ávo labbra u ta ló svábföld i t e n d e n -
c i ák m u t a t h a t ó k k i , s e z e k e t csak a s zázad vége f e l é , a fe rences t e m p l o m m e l l e t t i 
Szen t János k á p o l n á n , a dóm hosszházának vá l tozo t t terv szer int fo ly ta to t t é p í t k e -
zésén v á l t j a fe l a kor l egmodernebb bécs i s t í lusa, a Klos temeuburgban , a S t e fans -
k i r chén , a Mar ia a m Ges tade t e m p l o m á n dolgozó Michae l Chnab ha tásá ra . Ezek 
a közve t l en bécs i kapcsola tok a 15. s zázad egész f o l y a m á n ura lkodnak m a j d Po-
zsonyban, a m i k o r a negyvenes években a bécsi S te fansk i rche bo l tozásáva l t ek in -
té ly t sze rze t t Hans Puchspaum te rve i szer in t készül e l a hosszház b o l t o z a t a . (31). 
Viszonylag könnyen t a l á lnak u ta t a 14. század első f e l ének ausztr ia i és csehországi 
ép í t é sze t i s t i lus t endenc iá i a Szepességre , Lőcsének és körének ép í t é sze t ébe is. (32). 
Hasonló st i láris összefüggésekkel t a l á lkozunk az e rdé ly i városokban is. N a g y s z e b e n -
ben pl. j e l en tős 1400 körül i , va lósz ínű leg cseh e rede tű kő Pie tá t t a l á lunk , s a S z e n t 
Keresz t Kápo lna Keresz t re fesz i tés csopor t j á t 1417-ben Petrus Lantregen von Oes t -
r e i ch s igná l ta . (33). Másrészt a nagy városok e rő t e l j e sebben s zámolha tnak a ki rá lyi 
t ámoga tá s sa l is. Nagy Lajos i d e j é n k i rá ly i ép í tőmes te r dolgozik a budai p l é b á n i a -
t e m p l o m o n , egy más ik Eper jesen és Diósgyőrben is. Kassán k i rá ly i ép í tőmes t e rekke l 
t a l á lkozunk a 15. század e l e j é n , Pozsonyban a váron dolgozó k i rá ly i ép í tőmes te r , 
Eri inger Konrád a városban is é p í t h e t e t t , a m i n t erről a váron j e l e n t k e z ő s t i lusvoná-
soknak a város é p í t é s z e t é r e gyakorol t ha tása tanúskodik , s Mátyás i d e j é n István, 
kassai városi ép í t őmes t e r kassai t evékenysége m e l l e t t Diósgyőr várán is do lgoz ik , 
Bártfán is v á l l a l m u n k á t , sőt Budán is va lósz ínűs í the tő a t evékenysége . (34). Szász -
sebesen t a l án k i r á ly i t ámoga tássa l folyik a p l é b á n i a t e m p l o m szen té lyének é p í t k e -
zése . Ez az é p i t ő m ü h e l y je lentős hatás t gyakorol az e rdé ly i városi m ű v é s z e t r e . 
Innen i n d u l h a t t a k ki a kolozsvár i Szen t Mihály t e m p l o m szen té lvén dolgozó egyes 
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m e s t e r e k , pé ldá j a tovább ha t a segesvári hegyi t e m p l o m szen té lyének szobrá -
s za t i deko rác ió j ában , a brassói Feke te t e m p l o m e l r endezésében és szobrásza tában 
is. (35). Egy g e n e r á c i ó v a l később, a 15. század t izes éve iben a kassai p l é b á n i a -
t e m p l o m é p i t ő m ü h e l y e f e j t ki hasonló ha tás t Kolozsváro t t , Segesváron, Brassó-
b a n . (36). N e m tud juk , m i t j e l en t e t t m i n d e z fordí tva a kíllföld i r ányában , de f e l -
tűnő , hogy az á l t a l ában v e t t Ungarusok, Ungerek m e l l e t t a bécs i , p rága i és más 
é p i t ő m ü h e l y e k számadáskönyve i mind ig városi e rede tű segédek közreműködésérő l , 
K r e m n i t z e r e k , Kaschauerek , Czipserek t evékenységérő l (37) tudnak. Ezek a m e s -
te rek is vándorolnak t e h á t , de falusi megrende lé s re do lgozó társa iknál j ó v a l tágabb 
körben . N e m a m e l l é k u t a k a t , h a n e m az országos és európai főú tvona laka t ha szná l -
j á k . Vándorlásaik egyben magasabb k é p z e t t s é g e t , mes te rségükben á l t a lánosan e l -
i smer t grádust b iz tos í tanak számukra . Ezen a fokon m á r va lóban á l ta lános európa i 
i gényeknek m e g f e l e l ő m ű v é s z e t t e l s zámo lha tunk . Éppen ezér t m o z g é k o n y a b b , v á l -
tozásra képesebb , a s t i lus törekvésekkel és azok d iva tszerü megny i lvánu lás i f o r m á i -
v a l könnyebben lépést t a r tó a művésze tük . A falusi t e m p l o m o k ép í t é sze t e m e g l e -
he tősen egyönte tű . Nagyobb városi t e m p l o m é p i t k e z é s t , m á r csak a f e l ada t nagy 
idő t i génybe vevő megva lós í t á sa m i a t t is, a l igha képze lhe tünk el t e rvvá l tozás n é l -
kü l . A te rvvá l tozás pedig prosperitás i d e j é n mindig a mode rnebb , kedvezőbb és nagy -
szerűbb megoldás é rdekében tör ténik. Letörés j e l e a z , ha a vá l tozás i ránya nega t ív , 
m i n t S z á s z s e b e s e n , ahol a csarnokszenté ly t , bár fo ly ta tn i t e rvez t ék , n e m ép í t e t t ék t o -
vább , h a n e m bölcsen beé r t ék a régi t e m p l o m hosszházának kis mé r t ékű módos í tásáva l . 

A városok szerepe azonban más s zempon tbó l is j e l en tős . Már a 14. század tó l 
k e z d v e f e l t é t e l e z h e t ő egyes művésze t i ágakban az a szerepük, ame ly a 15. s z á z a d -
ban m é g csak fokozódik , s amely műa lko tásoknak s p e c i a l i z á l t , kézműves j e l l egű 
e lőá l l í t á s ában re j l ik . Ugy lá tsz ik , l egkevésbé az ép í t é sze tben tudot t u t a t törni e z 
a s ze rveze t i fo rma , a m i n t erről a városi és falusi ép í t é sze t t e c h n i k á j á n a k , művész i 
igénye inek sz ínvona la , s az ép i t é szcéhek magyaro r szág i h iánya jó l tanúskodik. 
Gyorsabban te r jed t az ötvösségben, a b ronzöntésben , m i n t erről különösen a s ze -
pességi és e rdé ly i k e r e s z t e l ő m e d e n c é k összefüggései tanúskodnak. Ke l l e t t m ű k ö d -
niük i lyen j e l l egű o l tá rkész i tő m ű h e l y e k n e k is, a m i n t erről a 14. század végén a 
Szepesség körében csoportosuló nagyobb mennyiségű faszobor , vagy 15. s zázad i 
s zá rnyaso l t á r -müvésze tünk ugyancsak jó l koncen t rá lódó rokon stilusu e m l é k e i t a -
núskodnak. Egy-egy lokál is műhely a z i smer t kü l fö ld i ana lóg iák a l a p j á n is, de a 
t á b l a k é p e k és szobrok st i lár is összefüggései m i a t t is, elsősorban m i n t be rendezés i 
t á rgyaka t e lőá l l í tó , fes tőket és faszobrászokat fog la lkoz ta tó asz ta losmühely k é p z e l -
h e t ő e l , ame lynek t e r m é k e i nemcsak a városban, h a n e m a környező fa lvakban is 
e l t e r j e d t e k . (38). Ez ese tben ny i lvánva ló , hogy a városok k i t e r j ed tebb művésze t i 
kapcso l a t a i é rez te t ik ha tásuka t kö rnyeze tükben is. Másrészt , nagy j e l en tőségű , 
hogy "éppen ezekben a m ű f a j o k b a n a l aku l k i a megb ízá s tó l és egyben a m e g b í z ó 
s z e m é l y é t ő l meg lehe tősen függe t len , b izonyos m ű v é s z e t i fe lada tokra s p e c i a l i z á -
lódot t művész u j t ipusa. Ennek a vá l tozásnak a k ö v e t k e z m é n y e i hamarosan jó l 
é r e z h e t ő v é válnak a f a lvakban is, és a városi mes te rek á l t a l a lkotot t be rendezés i 
t á rgyak m e g j e l e n é s e nyomán csökken a különbség a városi és falusi t e m p l o m o k 
i n t e r i e u r j e közöt t . E vá l tozások tá rgyi e m l é k e i elsősorban a 15. század második 
f e l ébő l m a r a d t a k ránk. A m i t a falusi t e m p l o m o k 14. s zázad i dekorációs rendsze-
rérő l , s másrész t a városi ipar fe j lődés ü t e m é r ő l tudunk, abból va lósz ínűnek lá tsz ik , 
hogy a f o l y a m a t n e m is sokkal korábban indult m e g . 
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A városok körében számolha tunk u j ikonográf iá i j e l enségek , st i láris e l e m e k 
e lső kézből v a l ó , t a r t a lmi s zempon tbó l is tudatosan mér l ege l t á t v é t e l é v e l . Éppen 
ebben a körben számolha tunk annak a törvényszerűségnek az é rvényesüléséve l , 
hogy a vá logatás i r ányá t , a st i láris igazodás t az i z lés k ö v e t e l m é n y e i ha tá rozzák 
m e g . Az alsóbb ré t egben nem annyira a szabad vá loga tás , min t inkább a ko r l á to -
zo t t körben érvényesülő kapcsolatok adta l ehe tőségek , s nem utolsó sorban a t r ad i -
c iók ha tá rozzák m e g a művésze t i összefüggéseket . Te rmésze t e sen e ré tegződésben 
számos á t m e n e t van , és amikor " fe l ső ré tegrő l" beszé lünk , e z n e m je l en t t á r sada-
lomtö r t éne t i f o g a l m a t . Ebbe a felső r é t egbe , a m e l y e t viszonylag kedvező g a z d a -
sági f e l t é t e l ek a l a p j á n szélesebb körű jár tasság, mozgékonyság , s a művésze t i a l -
kotások többrétű é r t éke lé se j e l l e m e z , igen e l té rő és éppen a m ű v é s z e t h e z való 
viszonyukban is különböző t á r s ada lmi ré tegek t a r toznak . Cseh ku ta tó muta to t t r á , 
hogy két lőcsei t e m p l o m köze l egy időben k e l e t k e z e t t i r ga lmasság -c se l ekede t e i 
c ik lusa mi lyen j e l en tős fe l fogásbe l i és stiláris e l t é réseke t m u t a t . (39). Mig a Szen t 
J a k a b p l é b á n i a t e m p l o m b a n a c iklus morá l i s c é l z a t t a l , a hét főbűn ábrázo lása iva l 
pá rhuzamba á l l i t va tűnik fe l , s a csehországi s zázadvég i fes tésze t s t í lusával ál l 
szoros stiláris kapcso la tban , a minor i t ák c iklusának p rog ramja az i rgalmasság c s e -
l e k e d e t e i n e k ábrázo lása i t konze rva t ívabb módon az utolsó í t é l e t r e v o n a t k o z -
t a t j a , és s t í lusában is köze lebb á l l a fa lvak t e m p l o m a i b a n t a l á lha tó fes-
t é s z e t h e z . Mig a Szent Jakab t e m p l o m b e l i képeke t rész le tes írott m a g y a -
r áza tok kisérik, a minor i ta t e m p l o m szen té lyének ciklusa inkább a képi összefüg-
gésre b ízza a tanulságok közve t í t é sé t . A különbség j e l l e m z ő : a p l é b á n i a t e m p l o m 
m ű v e l t e b b és f e j l e t t e b b izlésü közönségre s z á m i t h a t , min t a városfa l m e l l e t t épü l t , 
a városi lakosság alsó ré tege i re is s z á m í t ó minor i t ák . Ehhez m é g h o z z á t e h e t j ü k : a 
Szen t Jakab t e m p l o m ciklusa ha t á rozo t t an könyvfes tésze t i e lőképek re u ta l , mig 
i l yen e l ő z m é n y e k e t n e m t é t e l ezhe tünk fel a m i n o r i t a - t e m p l o m b e l i képekről . A 
könyvek i smere t e és e lőképként va ló fe lhasználása m a g a is o lvasni tudást , t a n u l t -
ságot t é t e l e z fe l . Ezért nem üzhe t jük a vég te lenségig a könyv fes tésze t i ana lógiákra 
v a l ó h iva tkozás t , bá rmennyi re jő segédeszköze is e z a módszer a kuta tásnak. A 
könyvfes tésze t i , g r a f i k a i , k i smüvésze t i (pl. e l e fán tcson t szobrásza t i , ö tvösművé-
sze t i ) hatások f e l t é t e l ezé sének csak abban a sz fé rában van h e l y e , ahol f e l t é t e l e z -
h e t j ü k a m e g b í z ó r ó l , hogy i lyen luxusc ikkekkel r ende lkeze t t . A dolog t e r m é s z e t é -
bő l köve tkez ik , hogy ezeke t az e l ő k é p e k e t csak a m e g b í z ó bocsá tha t t a a művész 
r ende lkezésé re , a m i persze a m e g b í z ó és a művész sokkal d i f f e r enc i á l t abb v i szo-
nyá t is f e l t é t e l e z i , min t ez a fa lvak vándormüvésze inek ese tében va lósz ínűs í the tő 
vo l t . 

A lőcsei p é l d a nem áll t e l j e sen egyedü l . Hasonló különbséget fedezhe tünk fe l 
Kassán a Szent Erzsébet t e m p l o m Utolsó í t é l e t - t i m p a n o n n a l , a Keresz t refesz i tés 
rész le tes áb rázo lá sáva l és az i rga lmasság c s e l e k e d e t e i ciklus sze repében fe l lépő 
E r z s é b e t - l e g e n d á v a l díszí te t t é szak i kapuza tának k o m p l e x p r o g r a m j a , és a ferences 
t e m p l o m ugyanekkor , egyazon m ű h e l y b ő l k ikerü l t , a Keresz t re fesz i tés e seménye i t 
s z e m l é l t e t ő , va lósz ínűleg e rede t i l eg is egye t len r e l i e f j e közöt t . (40). De tovább is 
fo ly ta tha tó a p é l d a : a 14. századbó l m á r szép p é l d á i marad tak m e g egyháznagyok , 
v i l á g i főpapok és apátok egész alakos s i r l ap ja inak , t u m b a f e d e l e i n e k , hasonlókat 
á l l í t t a t t ak a k i rá lyok , s a 15. század e l e j é t ő l k e z d v e egyre gyakrabban az országos 
mél tóságo t be tö l tő főnemesek is, ugyanakkor , a m i k o r a városi polgárság körében 
l ényegében az egész középkoron á t a l e g f e l j e b b c sa l ád j eggye l vagy c ímer re l d i sz i -
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t e t t , többnyi re anyagában - márvány h e l y e t t mészkő - is i gény te l enebb s i r e m l é k -
tipus u ra lkod ik . Még messzebb m e n v e , tovább i kü lönbségeke t fedezhe tünk f e l a 
pecsé t eken , a c ímeres m a g á n - és városi pecsé tek tő l k e z d v e a s z e m é l y t e l e n , n e m 
portrészerü f ő p a p - a l a k k a l vagy a védőszent a l a k j á n a k áb rázo lá sáva l e l l á to t t k o n -
vent i vagy főpapi pecsé t eken á t az u ra lkodó portrészerü áb rázo lá sáva l k i t ün t e t e t t 
k i rá ly i nagypecsé tek ig . (41) . Ny i lvánva ló , hogy i t t a kü lönböző ábrázolás i t ípusok, 
egyben a m ű v é s z e t i m ű f a j o k ha tá rozo t t rangsora érvényesül . Ennek a rangsornak az 
é lén a s z e m é l y e s r e p r e z e n t á c i ó t hordozó por t réábrázolás á l l . A portrészerüség n e m -
csak és n e m elsősorban s t i lár is kérdés, n e m a művész i ábrázolás eszköze inek f e j l ő -
désé tő l , h a n e m a r ep rezen ta t ív igényektő l függ . N e m v é l e t l e n , hogy a korszak 
európai udva ra iban , igy V. Károly vagy a burgundi udvar kö rében , a IV. K á r o l y -
kori Prágában ta lá lkozunk a z egyéni te t t por t réábrázo lás fontos és egyre e r ő t e l j e -
sebben a m o n u m e n t a l i t á s f e l é ható tö rekvése ive l . (42). 

Hasonló he lyze t h a t á r o z z a meg a p o m p a k i f e j t é s , a luxus, és t e rmésze te sen , 
részben a műalko tások v á l t o z ó d iva t j ához va ló a l k a l m a z k o d á s képességét is. 

MŰVÉSZETI JELENSÉGEK A REPREZENTÁCIÓ SZOLGÁLATÁBAN 
MINTAKÉPEK ÉS A KÖZVETÍTÉS KÉRDÉSEI 

A legkor lá tozo t t abbak a polgárság l ehe tősége i , s ugy tűn ik , a müvésze tpá r to lás a 
városokban kezde tben elsősorban közösségi j e l l e g ű , s kevésbé ér in t i az egyes p o l -
gár h á z á t . Magának a h á z n a k a t e lke t n e m egészen k i tö l tő , nagy udvarra l r e n d e l -
kező , részben gazdasági rendel te tésű t ípustól va ló e lkü lönü lése is csak a 14. s z á -
zad végén köve tkez ik b e , s a l aku l k i , m i n t ez t Budán, Sopronban fo ly ta to t t k u t a -
tások a d a t a i i g a z o l j á k , a zártsorú beépí tés t e r e d m é n y e z ő , pa lo taszerü városi l akó -
ház t ipusa. Ugyanekkor kapnak nagyobb sze repe t a városi h á z a k o n is a k ő f a r a g ó -
munkák a homlokza t t ago lá sában , épülnek m o n u m e n t á l i s t agolású , ü lőfülkés k a p u -
a l j ak . Ny i lvánva lóan a feudál i s várakból s z á r m a z ó m o t í v u m k é n t t e r j ed e l u g y a n -
ekkor a h o m l o k z a t o n j e l l e g z e t e s ab lakcsopor t t a l j e l e n t k e z ő , fasze rkeze tű Block-
w e r k a m m e r m o t í v u m . (43). Ugyani lyen t e n d e n c i á k a t m u t a t a városi p l é b á n i a t e m p -
lomok é p í t é s z e t e is. A városok m ű v é s z e t é b e n elsősorban a l egköze l ebb i , többnyire 
a polgárság ke reskede lmi kapcso la t a iva l is összefüggő m ű v é s z e t i kapcsola tok n y i l -
vánulnak m e g . Ausztr ia , Csehország, S z i l é z i a , Lengyelország , Németország dé l i 
és ke le t i t e r ü l e t e i j e l en t ik a művésze t i összefüggések l eggyakor ibb i rányai t . 

T á v o l a b b i összefüggések érvényesülnek a sze rze te s rendekben , a m e l y e k s z e r v e -
ze t e , rendi összefüggései e l e v e nagyobb l ehe tősége t adnak a m ű v é s z e t i kapcso la tok 
f e l v é t e l é r e is. Csökken a bencések és a c i s z t e r c i t ák k e z d e m é n y e z ő szerepe , é p í t -
kezése ik n e m töl t ik b e az t a j e l en tősége t t öbbé , m i n t a korábbi századokban . An-
ná l j e l en tősebb a koldulórendek művésze t i törekvése inek a ha tá sa . Rendi k a p c s o l a -
taik révén is szoros é r in tkezés t t e r e m t e n e k Ausz t r i áva l , Csehországgal , s e z e k k e l 
az összefüggésekkel m a g y a r á z h a t ó ép í t é sze t i t é ra lko tásukban és tagolás i r endszerük-
ben számos , e te rü le tek koldulórendi ép í t é sze t ében m e g l e v ő sajátosság Magyaror -
szágra va ló közve t í t ése . A lőcsei minor i t a t e m p l o m ép í tkezése in az ausztr ia i f e r e n -
cesek h á r o m h a j ó s c sa rnok temploma j e l en ik m e g , s a t e m p l o m é p i t ő m ü h e l y e hosz-
szan tar tó ha tás t gyakorol a z épü le tp l a sz t ika i dekorác ióban is, nemcsak Lőcse, h a -
nem az egész Szepesség m ű v é s z e t é r e . Összefügg e z a ha tás a koldulórendi é p i t é -
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szetnek a 14. század e l e j é n já tszot t á l t a lánosan je len tős sze repéve l , s a z z a l is, 
hogy éppen a városi m ű v é s z e t fo rmálásában e rendeknek igen nagy szerepük vol t . 
De hasonló szerepet j á t sz ik , ny i lvánva lóan csehországi m i n t a k é p e k e t köve tve , a 
14. század harmincas éve iben a soproni fe rencesek k á p t a l a n t e r m é n e k ép í t é sze t i 
tagolása és szobrászat i d e k o r á c i ó j a , vagy a század közepe u tán a szécsényi ferences 
kolostorban fe l tűnő cs i l lagbol toza tos k á p t a l a n t e r e m is. (44). A c i sz te rc i t a , ágos ton-
rendi ferences művésze tnek a késői klasszikus stilus h a g y o m á n y a i t őrző, f r anc iás s t í -
lu se l emeke t közvet í tő ha tása j e l en tkez ik a pozsonyi könyvfes tészetnek a 14. század 
első fe lébő l szá rmazó e m l é k e i n is. (45). 

A sze rze tesekné l sokka l ta bővebb a l k a l m u k nyil ik a m ű v é s z e t i r ep rezen tác ió ra 
azoknak a főpapoknak, országnagy oknak, ak iknek t evékenysége egyrészt szorosan 
kötődik a z udvarhoz, másrész t gyakran t e l j e s í t enek d i p l o m á c i a i kü lde té seke t . Sig-
frid ga ramszen tbenedek i , m a j d pannonha lmi apát je lentős szerepet já tsz ik a m a -
gyarországi bencés rend r e fo rmá lásában , gyakran jár d i p l o m á c i a i uton. A va ló sz í -
nűleg m á r a l a t t a e l k e z d e t t ga r amszen tbenedek i épü le ten ny i lvánva lóan j e l e n t k e z -
nek a té ra lkotásban és a szenté lyrész ép í t é sze t i o r n a m e n t i k á j á b a n az ausz t r ia i é p í -
tészet század közepe körül i t e n d e n c i á v a l va ló összefüggések. Pannonhalmi s í r e m -
l é k e o lyan st i lusvonásokat m u t a t , a m e l y e k a csehországi m i c h l e i Madonna , a 
Sankt F l o r i a n - i Flór ián-szobor franciás e rede tű s t í lusával , s a bécsi Minor i tenki rche 
párizsi szá rmazású mes te rnek t u l a j d o n i t h a t ó szobrászat i d i széve l árulnak e l kapcso-
l a to t . Valószínű, hogy a z ausztr ia i közvet í tésse l é rkeze t t st í lusban nyugat i t e n d e n -
c iák m e g f e l e l ő j é t l á t h a t t a . (46). Ugyanakkor Esz tergomban, egye t len tö redék a l a p -
ján Nagyváradon is, kü l fö lde t jár t főpapok szo lgá la t ában á l ló olaszországi m ű v é -
szek t evékenységéve l s z á m o l h a t u n k . (47) . 

Még fokozo t tabban j e l l e m z i a f ényűzés , a r ep rezen t ác ió törekvése a z udvar i 
m ű v é s z e t e t . Itt végképpen nincs é r t e l m e h e l y i e l e m e k r ő l és impor tá l t m ű a l k o t á -
sokról vagy idegenből beh ívot t művészekrő l beszé ln i . A reprezen ta t ív szerep szoro-
san összekapcsolódik a műalko tások s t í lusáva l . Ny i lvánva ló e z a r eprezen ta t ív t ö -
rekvés a z udvar minden művésze t i megny i lvánu lá sában . Ez ha t á rozza m e g a kü l -
földre szóló donác ióka t , a j ándékoka t éppúgy , min t a be l fö ld re szánt műa lko tásoka t 
is. (48). A Nápolyban dolgozó Tino da C a m a i n o egy munkatá rsának f e l t é t e l e z h e t ő 
magyarországi t evékenysége az i t á l i a i gó t ikában is f ranc iás e l ő z m é n y e k n y o m á n 
megva lósu l t , nagyszabású baldachinos s i remlékt ipus t honos í t j a meg a M a r g i t - s í r -
e m l é k k e l . (49). A Nápolyból é rkeze t t s iena i eredetű ötvös és pecsétvéső Petrus 
Gallicus is f ranciás e rede tű s t i luskapcsola tokat k e z d e m é n y e z a magyarországi ötvös-
ségben. Ugyanazoka t a l ineár is , k i f inomul t utóklasszikus t endenc i áka t képv ise l i , 
a m e l y e k Erzsébetnek a buda i klarisszák t e m p l o m á b a n volt ház io l t á r án is j e l e n t k e z -
nek . (50) . A nápolyi udvarban , amin t erről pl . Már ia k i rá lynő h a g y a t é k á n a k 1326-
ban f e l v e t t le l tá ra s z e m l é l e t e s e n m e g g y ő z bennünke t , a f ranc ia udvar i m ű v é -
szet klasszikus korszakának e m l é k e i az i t á l i a i t r ecen to a lko tása iva l e g y ü t t , e g y -
ségben sze repe l t ek , (51). A f ranc ia 13. s zázad i udvar i stilus j e l en tősége mind 
vi lágosabbá válik az i t á l i a i t r ecen to m ű v é s z e t k i a l aku lása s zempon t j ábó l is. 
Az u j a b b kutatások e rő t e l j e sen u ta lnak er re a sze repére , pl . Giot to , S i m o n e 
Mart ini , Giovanni Pisano m ű v é s z e t é v e l kapcso la tban . (52). Érthető t e h á t , ha 
a későbbi i t á l i a i összefüggések sem csupán az i t á l i a i m ű v é s z e t i törekvések iránt 
érzet t s z impá t i ábó l , vagy éppen az o laszokkal közös t e m p e r a m e n t u m b ó l t á p -
lá lkoznak . Az a bo logna i könyv fes tésze t i stilus, a m e l y a Képes L e g e n d á r i u m -
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ban , a Nekcse i -L ipócz Bibliában, m a j d a Vásárhelyi Miklós számára fes te t t 
kódexekben szerephez j u t , maga sem csak i t á l i a i sa já tossága , de a bo logna i 
e g y e t e m körében é r the tő franciás vona tkozása i m i a t t is a lka lmas az udvar i 
r ep rezen tác ió ra . (53). Azok az i t á l i a i e r ede tű t á b l a k é p e k , a m e l y e k a magyar 
A n j o u - h á z adományaképp kerülnek M a r i a z e l l b e , Czes tochowába , A a c h e n b e , 
u g y a n e z e k e t a törekvéseket egyesi t ik m a g u k b a n . A czes tochowaiva l kapcso-
la tban u j a b b a n u t a l t ak S imone Mart in i környeze té re , a többi ikon részben 
m é g á t fes tések a la t t r e j t őz ik , részben h i á n y z i k s t i luskri t ikai módszerű f e l d o g o z á -
suk. (54) . 

Csak i lyen megköze l i t é sben ke rü lhe tnek helyükre a 14. század i magyarországi 
művésze tben megny i lvánu ló i t á l i a i s z í n e z e t ű t endenc iák . Ezek, minden hangsú-
lyozásuk e l l ené re , va ló j ában n e m egyedü lá l l óan magyarország i , h a n e m éppen nor-
mál i s j e l enségek . Ugyani lyen szerepet já t szanak Avignontól kezdve Párizsig Fran-
c iaországban , s a magyarországihoz hasonlóan összetevői a 14. s zázad i csehországi 
művésze tnek is. (55). A magyarország i művésze tben sem egyedü lá l lóak . Számos 
e m l é k ü n k , különösen a fa l fes tésze tben , inkább csak k o m p o z í c i ó j á b a n rokon az 
i t á l i a i fes tésze t te l , d e az i t á l i a i művésze t mint m i n t a k é p éppen a kompoz íc ióban 
egész Európában ura lkodik . (56). A magyarország i művésze t tö r téne t összefogla ló 
fe ldolgozása i t olvasónak sokszor az az é rzése t á m a d h a t , min tha itt v a l a m i l y e n 
sa jná la tos szakadék tá tongot t volna az ép í tésze t és a festészet közöt t : m i k ö z b e n a 
fes tészet egészében i t á l i a i művésze t i törekvésektől vol t á tha tva , az ép í t é sze tben 
és a monumentá l i s szobrászatban néme to r szág i t endenc iák uralkodtak. Va ló jában 
m i sem idegenebb a korszak udvari m ű v é s z e t é t ő l , min t i l yen fa j t a tudatos v á l o g a -
tás f e l t é t e l ezé se . Es ugyanakkor szép s z á m m a l vannak e m l é k e i a nem i t á l i a i e r e -
de tű , h a n e m az ausz t r ia i , csehországi művésze t t e l közös t endenc iáknak is. Ilyen 
t endenc i ákka l hozhatók kapcsola tba a s zázad első fe lének utóklassz ikus- l ineár is 
t endenc i áka t e láruló e m l é k e i közül az ócsa i , tu rócszen tmár ton i , somor j a i t e m p l o -
mok f a lképe i , a krigi o l társzárnyak kora i r e l i e f j e i , a toporci I. és a sz la tv in i 
Madonnák . (57). Az ausz t r i a i -csehország i st í lustörekvések uralkodnak a z i t á l i a i 
s t í l u se l emekke l s z e m b e n Aquila János vagy az a l m a k e r é k i freskók s t í lusában is. 
(58). így nem okoz törést a h a g y o m á n y o k b a n a századfordu ló körül az udvar i m ű -
vésze t tő l kezdve a falusi ciklusokig m i n d e n ü t t u ra lomra kerülő csehországi és 
ausztr ia i e redetű lágy stílus f e l l épése s e m . (59). 

Nagy Lajos udvarában kortársaihoz hason ló szerepet j á t szanak a d é l n é m e t - s v á b -
földi e rede tű st í lustörekvések is. Amint a gmündi Peter Parler látszott a lka lmasnak 
arra , hogy a prágai székesegyház ép í tésé t és az udvari r ep rezen tác ió f ranc iás e r e -
detű k ö v e t e l m é n y e i n e k m e g f e l e l ő d ísz í tésé t e l v é g e z z e , ugy nyul a m a g y a r királyi 
udvar is hasonló m i n t a k é p e k h e z , s v e z e t i b e azokat a buda i vár ép í t éséné l , a viseg-
rádi pa lo ta á t ép í t é séné l és dekorá lásáná l . (60). Nagy Lajos reprezen ta t ív művésze t i 
törekvése i nemcsak i t t mu ta tnak szoros párhuzamot IV. Károly e l k é p z e l é s e i v e l . 
J e l l egze tes az aachen i magya r kápolna e s e t e . Nagy Lajos i t t nemcsak a gyakran 
megfo rdu ló zarándokokról gondoskodik, nemcsak adományt tesz , h a n e m egyben 
pol i t ika i propagandát is fo ly ta t . Különösen fontos e z a z é r t , mer t a magyar kápolna 
a lap í tásá ra és ép í tésére ugyanakkor kerü l sor, amikor m a g a a császár is e l é r k e z e t t -
nek l á t j a az időt , hogy lebontva Nagy Károly pa lo t akápo lná j ának s z e n t é l y é t , a 
m a g á é t , a gótikus pa lo takápolnák t ípusá t követő , 1 3 5 5 - t ő l kezdve ép í t e t t , üveg-
házsze rüen áttört kórust csa to l ja h o z z á . A császár pé ldá j á r a h iva tkoz ik a z aachen i 
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k á p t a l a n n a l kötöt t , a káp lán szerepét r endező szerződés is . Lajos a m a g y a r s zen t ek -
nek va ló ded ikác ióva l , e rek lyé ik e l h e l y e z é s é v e l is f o k o z z a a bucsujáróhely vonz -
e r e j é t . A magyar szen tek kul tuszának és ábrázo lása iknak t e r j e sz tése , min t Erzsébet 
k i rá lynő római a d o m á n y a i is b i zony í t j ák , máskor is fontos szerepet já tsz ik a z u d -
var r e p r e z e n t á c i ó j á b a n . Csak kü lpo l i t i ká j ának á rnya l tabb i smere tében l e h e t n e e l -
dönteni , hogy IV. Károl lya l va ló v i szonyának mi lyen konkrét m o t í v u m a i b ó l m a -
g y a r á z h a t ó e z a k á p o l n a - a l a p í t á s . (61). De a z is b izonyos , hogy ugyancsak po l i t i -
kai törekvések re j l enek auszt r ia i donác ió i , igy a m a r i a z e l l i z a r án d o k t emp l o m 
ép í t é séhez nyi lván már a z 1360-as évek során , a Gnadenkape l l e épí tésekor adot t 
t á m o g a t á s a , vagy a IV. Rudolf h e r c e g n e k adományozo t t és a bécsi D i ö z e s a n m u -
seumban ránk marad t e r e k l y e - a d o m á n y o k m ö g ö t t . (62). Valószínűnek l á t s z ik , 
hogy 1377-es török e l l en i h a d j á r a t á t is m e g ö r ö k í t e t t e v a l a m i l y e n v o t i v a d o m á n y , 
ese t leg a csa tá t áb rázo ló t á b l a k é p f o r m á j á b a n . Egy i l yen képnek az egykori l é t e -
zésére enged köve tkez te tn i a z a t ény , hogy a z 1438-ra d a t á l h a t ó m a r i a z e l l i nyu -
gat i kapuza t t i m p a n o n j á n a k alsó sáv jában és a korábbi Sankt L a m b r e c h t - i f o g a d a l -
mi képen egyaránt sze repe l a köpenyes Madonnáva l együ t t Nagy Lajos győz tes c s a -
t á j á n a k ábrázo lása is . A különá l ló vo t ivkép egykori l é t e m e l l e t t szól az is, hogy 
a m a r i a z e l l i csodákat fe l sorakozta tó két 1512-es és 1519-es ol táron és a z u g y a n -
akkor k e l e t k e z e t t f ame t sze t so roza ton is a legrégibb h a g y o m á n y t képvise lő j e l e n e -
tek közt Henrik morva őrgróf gyógyulásának áb rázo lásáva l együtt öná l ló c s a t a j e l e -
net s ze repe l . Megerős í t i ez t a f e l t é t e l e z é s t , hogy a törökök e l len i csa ta egy más ik , 
magyarországi M á r i a - k e g y h e l y e n , a z ekkor a lap í to t t már i avö lgy i pálos t e m p l o m 
fa lképe in is sze repe l t , e z ú t t a l a kolostor a l a p i t á s l e g e n d á j á n a k más j e l e n e t e i v e l 
együt t . A Sankt L a m b r e c h t - i c s a t á j e l e n e t e rő te l j e s m o z g a l m a s s á g á t , t é rbe l i ségé t 
m i n d e n fe ldo lgozó ja szoros összefüggésbe h o z z a az i t á l i a i késői t r ecen to m ű v é -
szet s t í lusával . így a csa ta rész le t k o m p o z í c i ó j á b a n köze l i rokona Spine l lo Are t ino 
1 3 9 1 - 9 2 - b e n festet t pisai C a m p o San to -be l i Szent Ephis ius - legendá ja c s a t a j e l e n e -
tének . A-nint Sp ine l lóná l f e l t é t e l e z h e t ő a f ranciás udvar i művésze t h a t á s a , ugy v a -
lószínűsí thető hasonló e lőképek követése a f e l t é t e l e z h e t ő m a r i a z e l l i v o t i v á b r á z o -
láson is, ame ly a s t í lus jegyeket a 15 . s z á z a d első h a r m a d á n a k m ű v é s z e i h e z köz -
v e t í t h e t t e . (63). 

Ezek a z e lőképek n e m vol tak i s m e r e t l e n e k a magyarország i m ű v é s z e t b e n . Ha-
sonló m i n t a k é p e k k e l s zámolha tunk a Képes Krónika n e m c s a k olasz t r e c e n t o - e l ő -
képekre v i sszaveze the tő , h a n e m az u j a b b a n k imuta to t t f r anc i a p sa l t e r i um- és 
k rón ika- i l lusz t rác iók ha tásá t is e lá ru ló s t í lusában is. A Képes Krónika stí lusa nem 
egyszerű fo ly ta tása a s zázad első f e l é b e n fe l tűnt olaszos t e n d e n c i á k n a k , h a n e m 
fordulópontot , u j stílust is j e len t azokhoz képest . (64). N e m meg lepő t e h á t , h a 
Lajos, ugyanugy, min t kortársai , IV. Károly , vagy a bécs i S tefanski rche Fürsten-
to r j a inak plaszt ikai díszí tését k e z d e m é n y e z ő IV. Rudolf, a d é l - n é m e t o r s z á g i , s zá -
zad közepe körüli szobrásza tban az udvar i törekvések a l k a l m a s eszközét l á t j a . (65). 
A pöstyéni fü lkezá radék reprezen ta t ív por t réábrázo lása , a rész le te iben t a l á n már 
n e m t i sz t ázha tó , Rudolf bécsi t u m b á j á h o z és Nagy K á z m é r krakkói s í r e m l é k é h e z 
hason lóan , bizonyosan ba ldachinos tipusu székesfehérvár i t u m b á j a , a ve lük össze-
függésben ke l e tkeze t t v i segrádi kutak arra engednek k ö v e t k e z t e t n i , hogy n e m m a r a d -
tak e l a r ep rezen ta t ív , u j művésze t i cé lk i tűzéseknek m e g f e l e l ő fe ladatok s e m . (66). 

M i k ö z b e n művésze t tö r t éne tünk nem képes megszabadu ln i a művésze tünkben 
a x i ó m a rangjára e m e l t fáziskésés h ipo t éz i s é tő l , n e m c s a k st i láris s z e m p o n t b ó l , de 
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m ű f a j t ö r t é n e t i vona tkozásban is rende lkezünk néhány m e g l e p ő e m l é k k e l . Csak n é -
hány éve h a n g o z t a t t á k először, hogy Aqui la János 1378-as v e l e m é r i öna rcképe 
a l i g h a n e m a z egész nyugat i művésze t első ránk m a r a d t müvészöna rcképe , (67) s 
h o z z á t e h e t j ü k : a v e l e m é r i freskók n e m kevésbé je len tősek a z sáne r - in t e r i eu r , a 
c sendé le t s z e m p o n t j á b ó l sem, s ugyan i lyen sok meg lepe t é s t okozot t a Kolozsvári 
tes tvérek 1373-as d á t u m u prágai Szen t György szobra . Ané lkü l , hogy a messze 
gyüríiző vi tá t r é sz le t e iben i smer te tn i s zándékoznánk , m e g á l l a p í t h a t j u k , hogy é p -
pen a z An jou-kor i magyarországi m ű v é s z e t össze tevőinek i smere t ében n e m össze-
e g y e z h e t e t l e n e k a szobornak egyrészt S imone Mar t i n i körével , az av ignoni m ű -
vésze t i h a g y o m á n y o k k a l és az e z e k ha t á sá t e l á ru ló i t á l i a i szobrászat i tö rekvések-
k e l , Lorenzo M a i t a n i orvietói szobra iva l , Andrea Pisano f i renze i m ü v e i v e l m e g á l -
l ap í to t t összefüggése i , másrészt a Par ler -s t i lussa l f e l t é t e l e z e t t p á r h u z a m a i . Ez 
u tóbbiak közül meggyőzőbben ha tnak a prágai V e n c e l - k á p o l n a h a j l é k o n y , kecses, 
lovag i e l e g a n c i á j u 1373-as Vencel szobrára és a bécs i S tefanski rche kapuza t a inak 
rokon stilusu és fe l fogású szobraira tö r tén t u ta lások . Ezekben éppúgy j e l en tkez ik a 
f r a n c i a s t i l u se lőzmények ha tása , m i n t a z i t á l ia i p á r h u z a m o k b a n . Mindenese t r e , a 
Kolozsvári tes tvérek abban a t e k i n t e t b e n is úttörők vo l t ak , hogy művésze tük n e m 
kapcsolódhatot t é p i t ő m ü h e l y h e z . Ez e l e v e k i zá r j a a z épí tészet i p lasz t ikáva l va ló 
szorosabb kapcso l a tuka t . Annak a f ü g g e t l e n és s p e c i a l i z á l t , öná l ló szobrokat k é -
szí tő müvészt ipusnak a képviselői , a m e l y Franc iaországban , Burgundiában, I t á l i -
ában ekkor jut szóhoz , s amelynek rendkívül fontos szerep jut a lágy stílus Szép 
Madonná inak , P ie t a - szobra inak e l t e r j e s z t é sében . Igen j e l l egze t e s , hogy a Kolozs-
vári tes tvérek ny i lvánva lóan az ötvösség vagy a bronzöntés fe lő l é rkezhe t t ek , a 
k i smüvésze tek re j e l l e m z ő mes te rségbe l i spec i a l i zá l t s ág fe lő l , ugy, min t m a j d a z 
i t á l i a i qua t t rocen to szobrászai . (68) . 

De a z európai s t i lusfe j lődés fő i r ánya inak m e g f e l e l ő , a közve t í tőke t is i lyen 
szempontbó l m e g v á l a s z t ó művésze t i t endenc iák ra u t a ló kapcsola tok n e m szűnnek 
m e g a századfordu ló körül , a lágy stílus u r a l m á v a l s e m . Zsigmond a l a t t a késői 
Par ler -s t i lus és a csehországi lágy st i lus ha tása i m e g h a t á r o z z á k v a l a m e n n y i m ű v é -
szet i ág j e l l e g é t , f e j l ődésé t . N y i l v á n v a l ó , hogy i t t sem csak a dinaszt ikus kapcso-
l a tok érvényesüléséről , hanem az 1400 körül Európa-szer te u ra lkodó , úgyneveze t t 
in te rnac ioná l i s későgót ika udvari s t í lusának megvalósu lásáró l van szó . E m e l l e t t 
szólnak a művésze tünkben j e l en l e v ő s t i lusvá l toza tok , az i t á l i a i kapcsolatok hasonló 
i rányára u ta ló adarok is. (69). 

Ugyanakkor éppen Zsigmond udvarában j e l en vannak azok a st i láris e l ő f e l t é -
t e l e k , megvannak azok a művésze t i kapcsola tok is , a m e l y e k a z in te rnac ioná l i s 
stílust f e lvá l tó , 1430 körül a t u l a jdonképpen i későgót ika j e l enségének kezde te i t 
j e l e n t ő és Nyuga t -Európából k i induló stílust e l őkész í t i k . Egy-egy vé l e t l enü l ránk 
marad t műa lko tá s , m i n t a Mátyás Kálvár ia felső része , vagy a N e m z e t i M u z e u m 
e lefán tcsont nyerge i j e l z ik a párizsi ötvösség, a f r a n c o - f l a m a n d p lasz t ika a l k o t á -
sa inak és ha t á sa inak j e l en lé t é t Zs igmond udvarában , de bizonyos, hogy a z udvari 
művésze t e rő te l j e s kapcsola tban á l l o t t a z ausz t r ia i és d é l - n é m e t o r s z á g i t ö rekvé -
sekkel is . (70) . A Parler-s t i luson v a l ó tú l lépés é r e z h e t ő már a t í zes évek budai 
ép í tkezése in , a Friss-palota tö redéke in , vagy a Nagy boldog asszony t e m p l o m e g y -
kori G a r a - k á p o l n á j á n a k csak egy bontás közbeni f ényképen megörök í t e t t , szobor-
fü lkék sorával d í sz í te t t kapuza tán . (71) . A h a r m i n c a s évektől k e z d v e egyre szé -
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l esebb körben u ra lomra ju tó ausz t r ia i s t i luskapcsolatok is számos n é m e t a l f ö l d i e r e -
detű e l e m e t k ö z v e t í t e n e k , a z ép í tésze tben éppúgy, min t a fes tésze t különböző 
á g a i b a n . (72) . 

Az európai művésze t tö r t éne t e g y e t e m e s f e j l ő d é s é v e l a legszorosabb kapcso la t -
ban á l ló t e n d e n c i á k a t , e fe j lődés legpontosabb tükröződését elsősorban a z udvar i 
művésze tben és a művésze t felső ré tege iben f e d e z h e t j ü k f e l . A városi polgárság a 
1 5 . s zázadban m é g nem e l ég erős ahhoz Magyarországon , hogy á t v e g y e a veze tő 
sze repe t , a m i n t e z Nyuga t -Európában vagy I t á l i ában tö r t én t . A művésze t i t e v é -
kenység túlságosan erősen kapcsolódik a m e g b í z ó h o z , a l ig beszé lhe tünk a céhek 
kere te i közöt t , vagy a németo r szág i páholyszöve tségekhez hasonlóan önállósuló 
ép í t é sze t i s ze rveze t rő l , nem jönnek lé t re külön m ű v é s z c é h e k s e m . Mindez a z z a l 
a k ö v e t k e z m é n n y e l j á r , hogy a középkor végé ig a z a l a p v e t ő k e z d e m é n y e z ő s z e r e -
pet a királyi udvar művésze t i tö rekvése i já tsszák. Ez a sajátosság r á n y o m j a b é l y e -
gét a reneszánsz művésze t magyarország i k e z d e t e i r e is . E lmondha tó , hogy a m a -
gyarországi késői középkor i művésze t sa já tos képe n e m elsősorban sa já tos s t i lus fe j -
lődésében , a s t i lár is t endenc iáknak az európai m ű v é s z e t t ö r t é n e t b e n m e g s z o k o t t a k -
tó l e l t é rő i r ányában rej lő okokra veze the tő vissza. Az e l té rések elsősorban a t á r s a -
d a l m i struktura e l t é rése ibő l és e l t é rő ü temű fe j lődésébő l köve tkeznek , s végső so -
ron a művésze te t t á m o g a t ó , t e l j e s gazdagságában befogadni kész és igénylő r é t eg 
k iszé lesedésének e lmaradásában gyökereznek . 

Ahhoz , hogy ennek a f o l y a m a t n a k az okai t , f áz i sa i t és k ö v e t k e z m é n y e i t m e g -
i smer jük , a művésze t tö r t éne t t á rgyának , a műa lko tásoknak konkrét és sokoldalú 
meg i smerésé re van szükség. Egy olyan művésze t t ö r t éne t , ame ly n e m csak t ö r t é -
net i segéd tudománykén t dolgozik , r e m é l h e t ő l e g n emcs ak ada tokka l , h a n e m a m ű -
vésze t s z e m l é l e t e s t e l j e s ségéve l is h o z z á j á r u l m a j d a magyarország i középkor t ö r -
t é n e t é n e k i s m e r e t é h e z . 
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( 1 9 6 1 ) 1 4 5 skk. 

(21) Gerényhez: RADOCSAY D. : Falképek (vö . 18. j e g y z . ) LXXIV. , a l ő c s e i Keresz tre fesz i tés képe: 
U m e n i X (1962) 273 . S z á r n y a s o l t á r - k o m p o z i c i ó k : K ő s z e g , S z e n t Jakab t e m p l o m : RADOCSAY: i . m . 
CIII. Kassa, S z e n t Erzsébet t e m p l o m : uo. CXX. 

(22) A főpapi pecsé tek szárnyaso l tár -ábrázo lása inak teór iá jához 1. DIVALD K. : Magyarország m ű -
v é s z e t i e m l é k e i . Budapest, 1 9 2 7 . 1 3 3 sk. - á t v e s z i : RADOS J. : Magyar oltárok. Budapest, 1938 . 29 sk. 
E z z e l s z e m b e n az o l társzekrény h iányáról a 14. s zázadban: BALOGH 1: Márton és György kolozsvári szobrászok. 
C l u j - K o l o z s v á r , 1934 . 28 sk. és i . m . (vö. 18. j e g y z . ) 40 . A ba l dach i n j e l e n t ő s é g é h e z 1.: S C H M I T T , О . : 
Baldachin . RDK I. 1394 skk. BANDMANN, G. : M i t t e l a l t e r l i c h e Architektur als Bedeutungsträger. Berlin, 
1 9 5 1 . 1 9 1 skk. Uj oltártipusok a 14. s z áz ad v é g é n : P A A T Z , W. : Pro l egomena zu e iner Gesch ich te der 
deutschen spätgot ischen Skulptur i m 15. Jahrhundert. He ide lberg , 1 9 5 6 . 4 6 skk. 

(23) LEPOLD A. : Becse i György m e g i t é l t e t é s e . A z s e l i z i t e m p l o m f a l f e s t m é n y é n e k m a g y a r á z a t a . 

S z é p m ű v é s z e t II (1941) 64 skk. 

(24) A magyarországi m ű v e l ő d é s i ré tegek á t t e k i n t é s é h e z vö . : MXLYUSZ E. : i . m . (vö. 11. j e g y z . ) 

35 skk. és MEZEY L. : Irodalmi anyanye lvűségűnk k e z d e t e i az Árpád-kor v é g é n . Budapest, 1 9 5 5 . 

(25) Példáit 1. : SZABÓ I. : A középkori magyar falu. Budapest, 1 9 6 9 . 149. 

(26) HUSZKA J. : A derzs i fa lképek . AÉ VIII (1888) . RADOCSAY D. : Falképek (vö. 18. j e g y z . ) 216. 

(27) A S z e n t László l e g e n d a liturgikus vonatkozása ira n é z v e 1. CSÓKA J. L. : A lat in n y e l v ű történet i 
i roda lom kia lakulása Magyarországon a X I - X I V . században . Budapest , 1967 . 226 skk. és 526 skk. Bá-
thori András s z e r e p é h e z : LEVÀRDY F. : i. m . (vö. 19. j e g y z . ) 1 0 0 . 1. m é g BALOGH J. : i . m . (vö . 22. 
j e g y z . ) 22 . 

(28) M ű v é s z e t é h e z 1.: DVORÁKOVA, V . : T a l i a n s k a v y v i n o v é prudy s tredovekej nástennej m a l ' b y 
na S lovensku. Zo starsich vytvarnych dej in S lovenska . Bratislava, 1 9 6 5 . 236 sk. Süluskr i t ika i uton a z o -
nos k é z n e k attribuálja S z é k e l y d e r z s és Homoród freskóit DRAGUT, V.: Despre p ic tur i le murale a l e b i s e -
r i c i i f or t i f i c t e din Homorod. Studi i si Cercetari de Istoria Artei 11 (1964) 107 sk. 

(29) A zsegrai s z e n t é l y freskók datá lásához vö . : GEREVICH T. : Magyarország románkori e m l é k e i . 
Budapest , 1 9 3 8 . 226 sk. : RADOCSAY D. : Fa lképek (vö. 18. j e g y z . ) 27. 14. s zázad i datálásukról: 
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PÉTER A. : A m a g y a r m ű v é s z e t t ö r t é n e t e I. Budapest , 1 9 3 0 . 66. DVORÁKOVA, V. : i . m . ( v ö . 28. 
j e g y z . ) 2 2 8 . 

( 3 0 ) S z e p e s h e l y k a p c s o l a t a i h o z : GEREV1CH T . : A rég i m a g y a r m ű v é s z e t európa i h e l y z e t e . Budapest , 

1 9 2 4 . 10 . P É T E R A . : i . m . (vö . 29 . j e g y z . ) 58 . JENDRASSIK В.: i . m . (vö . 18 . j e g y z . ) 21 sk. RADO-

DOCSAY D. : Falképek (vö . 18. j e g y z . ) 38 sk. DVORÀKOVA, V . : i . m . ( v ö . 28 . j e g y z . ) 2 2 8 . A s z e p e s -

s é g i é p í t é s z e t körének k i a l a k u l á s á h o z : SCHÛRER-WŒSE: i . m . (vö . 8. j e g y z . ) 41 skk. MENCL, V. : 

V z t ' a h y v y c h o d n é h o S l o v e n s k a ku g o t i k e s l i e z s k o - p o l ' s k i e j v e t v y . Zo s tarsych v y t v a r n y c h d e j i n S l o v e n s k a . 

Brat i s lava , 1965 . 41 skk. és G o t i c k á s t a v e b n á kultúra Spisa . V l a t i v e d n y Casopis XVII ( 1 9 6 8 ) 6 skk. A 

g ö m ö r i f e s t é sze t ö s s z e f ü g g é s e i r ő l : DVORÀKOVA—FODOR-STEJSKAL: i . m . (v . ö . 18 . j e g y z . ) 3 2 6 skk. 

PROKOPP M . : G ö m ö r i f a l k é p e k a XIV. s z á z a d b a n . MÉ XVIII ( 1 9 6 9 ) 1 2 8 skk. 

(31 ) Sopron é p í t é s z e t é n e k k a p c s o l a t a i h o z 1 . : DERCSÉNYi D. : Sopron és környéke m ű e m l é k e i . Buda-
p e s t , 1 9 5 6 . 120 . : Pozsony é p í t é s z e t é h e z : MENCL, V. : D 6 m sv. Mart ina v Brat i s lave . V l a s t i v e d n y C a s o -
pis XVII (1968) 148 skk. : BURES, J. : On the Beg inn ings of Late G o t h i c A r c h i t e c t u r e in S l o v a k i a . Ars 

II ( 1 9 6 8 ) 83. és Problém k l e n b y bra t i s lavského d ó m u . Z o s tarsych v y t v a r n y c h de j in S l o v e n s k a . Brat is lava, 
1 9 6 5 . 67 s k k . , t ová b b á D i e Meis ter des Pressburger D o m e s . AHA XVIII ( 1 9 7 2 ) 85 skk. - 1 . m é g : 
KOEPF, H. : D i e g o t i s c h e n Planrisse der W i e n e r S a m m l u n g e n . W i e n , 1 9 6 9 . 10 . 

( 3 2 ) Vö . : 30 . j e g y z . 

(33 ) ROTH, V. : G e s c h i c h t e der d e u t s c h e n Plast ik in S i e b e n b ü r g e n . Strassburg. 1 9 0 6 . 21 sk. : V A T A -
S I A N U , V. : i . m . (vö . : 18 . j e g y z . ) 327 . 

( 3 4 ) DERCSÉNYI D. : i . m . (vö . 18 . j e g y z . ) 9 6 sk. : GEREVICH L. : A budai vár fe l tárása (vö . 7. 
j e g y z . ) 2 7 8 skk. , 2 8 7 . skk. S Z Ű C S J. : A k ö z é p k o r i é p í t é s z e t m u n k a s z e r v e z e t é n e k k é r d é s é h e z . Buda-
pest R é g i s é g e i XVIII. Budapest , 1 9 5 8 . 3 1 3 skk. CSEMEGI J. : Kassai István m ű v é s z e t e . Budapest , 1 9 3 9 . 
MAROSI E. : Be i trage zur B a u g e s c h i c h t e der St . E l i sabeth Pfarrkirche v o n Kassa. AHA X ( 1 9 6 4 ) 2 3 0 skk. 

(35 ) ROTH, V. : G e s c h i c h t e der d e u t s c h e n Baukunst in S i e b e n b ü r g e n . Strassburg, 1 9 0 5 . 9 3 skk. : d i e 
e v . K i r c h e A. B. in M ü h l b a c h . M ü h l b a c h . 1 9 2 2 . D e u t s c h e Kunst in S i e b e n b ü r g e n . B e r l i n - H e r m a n n -
s tadt , 1 9 3 4 . 9 3 skk. : CSEMEGI J. : i . m . ( v ö . 8. j e g y z . ) : V A T A S I A N U , V. : i . m . (vö . 18 . j e g y z . ) 2 2 0 
sk. - Vö . HEITEL, R. : i . m . (1. 5. j e g y z . ) 2 2 , 23 . és BÀGYUJ L. : B e s z á m o l ó a k o l o z s v á r i S z e n t - M i h á l y 
t e m p l o m 1 9 5 6 / 5 7 . é v i h e l y r e á l l í t á s i m u n k á l a t a i r ó l . E m l é k k ö n y v K e l e m e n Lajos s z ü l e t é s é n e k n y o l c v a -
nad ik év forduló jára . Bukarest , 1 9 5 7 . 1 1 - 2 6 . kép. 

(36 ) MAROSI, E. : D i e z e n t r a l e Rol le der Bauhütte von Kaschau. AHA X V ( 1 9 6 9 ) 65 skk. 

( 3 7 ) V ö . pL Prága: NEUWIRTH, J. : D i e W o c h e n r e c h n u n g e n und der Betr ieb des Prager D o m b a u e s in 
d e n Jahren 1 3 7 2 - 1 3 7 8 . Prag, 1 8 9 0 . 299 s k . , 3 5 7 . (Ungarns: 1 3 7 7 , 1 3 7 8 . ) , és 1 3 8 skk. (Cz ipser : 1 3 7 4 -
1 3 7 7 . ) , Bécs: UHLIRZ, H. : D i e Rechnungen des K i r c h m e i s t e r a m t e s v o n St . S t ephan zu W i e n . W i e n , 1 9 0 2 . 
5 1 4 . ( N i k l a s v o n Kaschau: 1 4 2 0 , 1 4 2 2 - 2 3 , 1 4 2 6 . ) : 5 1 4 . (Kaspar v o n Kaschau: 1 4 2 4 . ) ; 5 1 7 sk. (Andre 
v o n C h r e m n i c z : 1 4 0 4 - 1 4 2 7 . ) ; 3 skk. ( V a l t e i n Unger : 1 4 0 3 - 1 4 0 4 ) . L. m é g GENTHON I . : M a g y a r m ű v é -
s z e k Ausz tr iában a m o h á c s i v é s z i g . Budapest , 1 9 2 7 . 1 2 skk. Krakkó: PTASNIK, J. : C r a c o v i a a r t i f i c u m 
I. Nr. 52 . 61 . 68 , 88 . ( H e n c z Czipser: 1 3 6 9 - 9 8 . ) Nr. 1 4 5 , 2 6 4 , 2 6 6 , 3 7 7 . ( N i c o l a u s Cz ipser : 1 4 0 3 -
1 4 4 2 . ) 1. m é g : L O Z A , S T . : A r c h i t e k c i i b u d o w n i c z o w i e w P o l s c e . W a r s z a w a , 1 9 5 4 . 3 1 8 . ( U n g i r , H a n -
nus: 1 4 0 6 . ) . 

( 38 ) A m ű v é s z i m u n k a s z e r v e z e t é h e z vö . : S Z Ű C S J. : Városok és k é z m ű v e s s é g a X V . s z á z a d i M a -
g y a r o r s z á g o n . Budapest , 1 9 5 5 . 66 skk. és 2 4 4 skk. A l o k á l i s o l t á r k é s z i t ő m ű h e l y e k k i a l a k u l á s á h o z és l é -
t e z é s é h e z e l sősorban s t i luskr i t ika i adatok: RADOCSAY D. : T á b l a k é p e k és Faszobrok ( v ö . 11 . j e g y z . ) 
p a s s i m . Ezek f e l d o l g o z á s a a z o l tárok ö s s z e f ü g g é s e i r e n é z v e e l sőrangú f e l a d a t l e n n e . H a s o n l ó s z e m p o n t -
ból m i n t a s z e r ű kutatások: H U T H , H. : Künst ler und Werkstat t der S p ä t g o t i k . Augsburg, 1 9 2 3 . S t i lár i s t e -
k i n t e t b e n is fontos k ö v e t k e z t e t é s e k az é p í t é s z e t i és a z ö n á l l ó s zobrásza t e l k ü l ö n ü l é s é v e l k a p c s o l a t b a n : 
P A A T Z , W. : i . m . ( v ö . 2 2 . j e g y z . ) 65. - A z i g a z i Hanns S t e t h a i m e r e l k ü l ö n í t é s e a z é p í t é s z Hanns v o n 
Burghausentől két m ű f a j é s e g y b e n két m e s t e r s é g m e g k ü l ö n b ö z t e t é s é h e z is v e z e t e t t : HERZOG, TH. : 
M e i s t e r Hanns v o n Burghausen genannt S t e t h a i m e r . S e i n L e b e n und Wirken. Eine h i s tor i s che S t u d i e . V e r -
h a n d l u n g e n des Hi s tor i schen Vere ins für N i e d e r b a y e r n . 84. Landshut, 1 9 5 8 . Kny. 7 skk. 

( 3 9 ) KRXSA, J. : L e v o c s k é Mora l i ty . Z o starsych v y t v a r n y c h d e j i n S l o v e n s k a . Brat i s lava , 1 9 6 5 . 2 4 5 
skk. - A S z e n t Jakab t e m p l o m c i k l u s á h o z 1. L i e n z ( T i r o l ) , Stadtpfarrkirche: I rga lmasság c s e l e k e d e t e i -
c i l u s , 1 4 5 4 . ÖZKD XXIII ( 1 9 6 9 ) 203 . 

(40 ) MAROSI E. : i . m . ( v ö . 9. j e g y z . ) MÉ XVIII ( 1 9 6 9 ) 1 1 6 sk. 
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(41) Sti láris fe j lődésről b e s z é l a s i i e m l é k e k por tré -ábrázo lása iva l kapcsolatban: HORVÁTH H. : 
Zs igmond király és kora. Budapest, 1937. 1 5 4 skk. A 14. s zázad i sirkőtipusokhoz - m i n d e n hiánya m e l -
l e t t is - e g y e t l e n át tekintés : VERNEY-KRDNBERGER E. : Magyar középkori s i r e m l é k e k . Budapest. 1939 . 
1 6 skk. A pecsét ábrázolások t ípusaihoz: KUMOROVITZ L. B. : A magyar pecsé thaszná la t története a k ö -
zépkorban. Budapest, 1 9 4 4 . 55 skk. 

(42) KLETZL, O. : Zur Parler-Plast ik. Wal l ra f -Richartz Jb. NF 2 - 3 ( 1 9 3 6 - 3 6 ) . PESINA, J. : Podoba 
a podobizni Karla IV. A c t a Univers i tat is C a r o l i n a e . Phi losophica 1. (1955) 8 skk. SCHMIDT, G. : Peter 
Parler und Heinr ich IV. Parier als Bildhauer. Wr. Jb. f. Kg. 23 (1970) 1 3 9 skk. HAUSHERR, R. : Zu 
Auftrag , Programm und BUstenzyklus des Prager Domchores . Zei tschr. f. Kg. 34 (1971) 24 skk. -
STERLING, C. : La peinture du portrait à la cour de Bourgogne au début du X V e s i è c l e . Crit ica d'arte 

VI (1959) 289 skk. DVORÁKOVA, V . - K R Á S A , J . - M E R H A U T O V Á , A. -STEJSKÁL, K. : Goth ic Mural 

Paint ing in Bohemia and Moravia 1 3 0 0 - 1 3 7 8 . London, 1964 . 53 skk. : MEISS, M. : French Painting in 

the t i m e of Jean de Berry I. L o n d o n - N e w York, 1 9 6 7 . 74 skk. 

(43) A városi házak é p i t é s z e t é h e z : DÁVID F. : Gótikus l akóházak Sopronban. Magyar M ű e m l é k v é -
d e l e m 1 9 6 7 - 1 9 6 8 . Budapest, 1 9 7 0 . 95 skk. GEREVICH L. : T h e Art of Buda and Pest (vö. 7. j e g y z . ) 
50 skk. - MENCLOVÁ, D. : D i e Blockwerkkamern in Burgpalästen und Bürgerhäusern. AHA IX (1963) 
2 4 5 skk. 

(44) DÜMMERLING Ö. : A Ferencrend középkor i c súcs íves stilU é p í t é s z e t é n e k e m l é k e i Magyarorszá-
g o n . T e c h n i k a 1 9 4 1 , 1 9 4 3 , 1944 . kny. - A soproni f erencesek k á p t a l a n t e r m é h e z vö . : Sopron és környé -
ke m ű e m l é k e i 1 9 5 6 . 2 117 . és 1 9 5 - 2 1 2 . ábra, v a l a m i n t MEN CL, V. : Ceská architektúra doby L u c e m -
burské. Praha, 1948 . 14 . ábra (Sázava) . S z é c s é n y h e z : Nőgrád m e g y e m ű e m l é k e i . Budapest, 1954 . 3 7 2 
skk. 381. skk. ábrák és MENCL: i. m. 10. ( P l z e n ) , 61, 68. (Jindrichuv Hradec) továbbá 53, 62, 63 , 64. 
k é p (Nymburk, S k u t e c , Prága: Sv. Hastal , Jaromer) . 

(45) BERKOVITS I. : Kolostori kódexfes tészet l ink a XIV. s z á z a d b a n . Magyar K ö n y v s z e m l e 1943 , kny. 
8 skk. és M a g y a r k ó d e x e k a X I - X V I . században . Budapest, 1 9 6 5 . 24 skk. GÜNTHEROVÁ, A . - M I S I A -
NIK, J. : I l lumin ier te Handschrif ten aus der S l o w a k e i . Praha, 1 9 6 2 . 9. skk. 

(46) Sigfrid apát e g y é n i s é g é h e z : KNAUZ N . : A G a r a m - m e l l e t t i S 'zent -Benedeki apátság. Budapest, 
1 8 9 0 . 71 skk. : A p a n n o n h a l m i Szent Benedek Rend története II. Budapest, 1903 . 57 skk. S í r e m l é k é h e z 
1. : VERNEY-KRDNBERGER E. : L m . (1. 41. j e g y z . ) 23. és: KIESLINGER, F . : Der p las t i sche S c h m u c k des 
Westportales be i den Minori ten in Wien . Be lvedere 11 (1927) 1 0 3 skk. SCHMIDT, G. : Der "Ritter" von 
St . Florian und der Manier ismus in der g o t i s c h e n Plastik. Festschrift K. M. Swoboda. W i e n - W i e s b a d e n , 
1 9 5 9 . 249 skk. KUTÁL, A. : Ceské g o t i c k é sochárstvi 1 3 5 0 - 1 4 5 0 . Praha, 1 9 6 2 . 1 2 skk. KOSEGARTEN, 
A. : D i e Chorstatuen der Kirche Maria a m Ges tade in Wien . ÖZKD XVII (1963) 7 skk. STAFSKY, H. : 
Eine ös terre ich ische hl. Anna Selbdritt und ihre nächsten Verwandten. Festschrift K. Oet t inger . Erlangen, 
1 9 6 7 . 131 skk. BACHMANN, H. : Plastik bis zu den Hussitenkriegen. Gotik in Böhmen. Hrsg. K. M. 
Swoboda . München , 1969 . 1 1 0 skk. 

(47) RADOCSAY D. : Fa lképek (vö. 18 . j e g y z . ) 4 0 skk. és i roda lmához : 1 3 4 sk, 188 . 

(48) E törekvések ábrázo lásához: DERCSÉNYI D. : i. m . (vö . 1 8 . j e g y z . ) HORVÁTH H . : i . m . (vö . 

4 1 . j e g y z . ) . 

(49) HORVÁTH H. : Xrpádházi Szent Margit s í r e m l é k e és e g y é b tanu lmányok . Budapest, 1944 . 5 
skk. : BALOGH J. : T i n o di C a m a i n o magyarország i kapcso la ta i . MÉ II (1953) 107 skk. - A ba ldachinos 
s í r e m l é k e k h e z , típusuk t e r j e d é s é h e z , és így k ö z v e t v e a 14. s z á z a d i datá lás v a l ó s z í n ű s é g é h e z 1. S C H M I T T , 
О. : Ba ldach in -Grabmal . RDK I. 1403 skk. HERTLEIN, E. : Das Grabmonument e i n e s l a t e i n i s c h e n K a i -
sers von Konstant inopel . Zei tschr. f. Kg. 29 (1966) 16 skk. 

(50) Vö. : MIHALIK S. : Problems Concern ing the Altar of El i sabeth , Queen of Hungary. AHA X 

(1964) 285 skk. b i b l i o g r á f i á v a l . 

(51) Monumenta Hungáriáé Historica. A c t a externa I. WENZEL G. : Magyar d i p l o m á c z i a i e m l é k e k 

a z Anjou-korból I. Budapest. 1874 . 287. sz . 229 skk. 

(52) JANTZEN, H. : G i o t t o und der g o t i s c h e St i l . Über den g o t i s c h e n Kirchenraum und andere A u f -
s ä t z e . Berlin, 1 9 5 1 . 35 skk. - Össze fog la lóan: WHITE, J. : Art and Archi tec ture in Italy 1 2 5 0 to 1400 . 
Harmondsworth, 1966 . 69 sk, 204 skk. 
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(53) Vö . : 19 . j e g y z . 

(541 POR A. : N a g y Lajos király Madonna-képe i rő l AÉ UF XX (1900) 4 0 2 skk. GENTHON I. : A - í a i 
magyar f e s t ő m ű v é s z e t . V á c , 1932 , 19 skk. DERCSÉNYI D. : i . m . (vö. 18. j e g y z . ) 150 sk. GENTHON 
I. : M o n u m e n t i art ist ic i ungheres i a l l ' e s tero . AHA XVI (1970) 16 . - L. m é g : STANGE, A. : D e u t s c h e 
Malere i der Gotik I. Berlin, 1934 . 183 . A c z e s t o c h o w a i k é p h e z : WALICKI, M. : Malarstwo Po l sk ié . 
Gotyk, renesans, w c z e s n y m a n i e r y z m . Warszawa, 1963 . 14 . Lippo M e m m i körébe utalta e l ő a d á s á b a n 
SNŒZINSKA-STOLOT, E. : (Művésze t tör téne t i Kutatőcsoport , Budapest, 1 9 7 2 . ) - A m a r i a z e l l i S c h a t z -
kammerbi ldrő l : WON1SCH, O. : Die vorbarocke Kunstentwicklung der M a r i a z e l l e r Gnadenkirche. For-
schungen zur g e s c h i c h t l i c h e n Landeskunde der Ste iermark. Bd. XIX. Graz, 1 9 6 0 . 84 skk. é s L I P I N S K Y , 
A. : Das S c h a t z k a m m e r b i l d in der Wallfahrtskirche zu M a r i a z e l l . Al te und m o d e r n e Kunst 13 ( 1 9 6 8 ) 
Heft 101 . 2 skk. 

(55) ROQUES, M. : Les peintures mura les du Sud-Est d e la France XIII e au X V I e s i e c l e . Paris. 1 9 6 1 . 
1 2 3 skk. : CASTELNUOVO, E. : Un pit tore i ta l iano a l io c o r t e di Avignone . M a t t e o Giovanett i e l a pittura 
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Zusammenfassung 

EINIGE FRAGEN DER EUROPÄISCHEN LAGE 
DER UNGARISCHEN KUNST IM 1 4 - 1 5 . JAHRHUNDERT 

Der vor l i egende Aufsatz untersucht die Frage der E igen tüml ichke i t und v e r m u t e t e n 
se lbs tändigen Entwicklung der Kunst im Ungarn des 14. und 15. Jahrhunderts . Eine 
solche völ l ig se lbs tändige Entwicklung ist weder in der profanen noch in der k i rch-
l i chen Archi tektur der Zei t nachweisbar . E igen tüml i che Burgtypen, wie der der 
regelmäss igen Burgen mi t vier T ü r m e n , sind eher als repräsen ta t ive Schlösser, als 
mi l i t ä r i schen Zwecken d ienende Burgen zu nennen . Auch d ie Entwicklung der 
k i rch l i chen Bautypen und deren k le ina rch i t ek ton i sche Ausstat tung scheint den durch 
künst ler ische bzw. Ordensbeziehungen b e s t i m m t e n Z u s a m m e n h a n g e n zu fo lgen . 
Das Auf t re ten der verschiedenen Typen der Ha l l enk i rche im zwe i t en Drittel des 14. 
Jhs. scheint mi t der Rezept ion der süddeutschen Kunst a m könig l ichen Hofe in Ver -
bindung gewesen zu se in . In der g l e i chen Zei t ist e i ne re t rospekt ive Tendenz in 
dem nur schr i f t l ich bezeug ten Chorbau der Bischofskirche von Grosswardein (Nagy-
várad = Oradea) , der im Kathedralsys tem erbaut wurde, w a h r n e h m b a r . Diese T e n -
denz ist g l e i chze i t i g in N e a p e l (San Lorenzo), Prag (St. Veit) und Polen (Gnesen) 
ve r t r e t en . Ein ähnl ich re t rospekt iv-k lass iz is ie render Zug ist charakter is t i sch für die 
Pa las t - und Pr iva tkape l l en , d i e sei t Ende des 14. Jahrhunderts i m ganzen 15. Jh. 
e rbaut wurden . 

Ahnl ich ist auch in der T h e m a t i k der b i ldenden Kunst ke ine Sonderstel lung der 
ungar ischen Kunst nachweisbar . Die Ikonographie der e rha l t enen k i rch l ichen 
W a n d m a l e r e i e n scheint völ l ig a l l g e m e i n e n und konservat iven Vorbildern zu folge"., 
i ndem der Chor meis t Dars te l lungen der wicht igs ten Offenbarungs ta tsachen des 
chr i s t l i chen Glaubens e rh i e l t , während sich in den Kirchenschi f fen oft Legenden-
zyklen bzw. Hei l igendars te l lungen f anden . Bei den l e t z t e rwähn ten schrieb m a n 
den Gestal ten der sog. h e i l i g e n ungarischen Könige d. i . S tephan , Emerich und 
Ladislaus e ine Sonderstel lung zu, doch entspricht ihr ikonographischer Typus völ l ig 
der europäischen Tradi t ion be i Darstel lung he i l i ge r Herrscher, auch in der D i f f e r e n -
zierung der drei Personen dem Lebensal ter n a c h . Sogar in der Darste l lungstradi t ion 
der Ladis lauslegende, bei der m a n a m stärksten e i n e Einwirkung he idnischer m y t h i -
scher Vorstel lungen und auch völkerwanderungsze i t l i cher Komposit ionsart a n n i m t , 
lässt sich im Laufe des 14. Jhs. e i n e Wei te rb i ldung nachzuwe i sen . Die Darste l lungs-
weise der Mehrzah l der Ladislauszyklen ze ig t e in kont inuier l iches Nar ra t ive das in 
der Buchmalere i (Bilderchronik, An jou-Legenda r ium) und in e in igen m o n u m e n t a l e n 
Dars te l lungen (Bántornya = Turnisce) von b i lderar t ig geschlossenen szenischen K o m -
posi t ionen abgelöst wurde . Diese Darstel lungsweise ist mi t den Mi tg l i ede rn des 
Hofkreises der Anjoudynas t ie in Verbindung zu br ingen . G le i chze i t i g ist auch e i n e 
Auflösung der t r ad i t ione l len zykl ischen Z u s a m m e n h a n g e auch in der W a n d m a l e r e i 
zugunsten der sich neu ve rbre i t enden Kultbi lder zu beobach ten . 

Des Wei te ren sucht der Verfasser die Z u s a m m e n h ä n g e zwischen den künst ler i -
schen Erscheinungen und der Schichtung der Gesel lschaf t nachzuwe i sen . In den 
Dörfern, wo die Auf t raggeber Mi tg l i ede r des Kle inadels , bzw . k a u m geb i lde t e 
Dorfkler iker sind, ist mi t e i n e m e igen t l i chen ikonographischen Programm nicht 
zu r echnen . Die Künstler sind meis tens Wanderme i s t e r , d ie sich in e inem re la t iv 
k l e inem Kreise, meistens um die S tädte oder sonstige Zent ren bewegen , und stark 
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zur Provinzia l is ierung neigen. Autgeschlossenere und we i t r e i chende künst ler ische 
Beziehungen sind charakter is t i sch für d ie S t äd t e , deren Hande l sbez iehungen m e i -
stens auch d i e Or ient ierung der Künstler b e s t i m m e n . Es muss in den Städten auch e in 
Austausch der Künstler und Handwerker s t a t tge funden haben , und zwar sowohl i m 
Inneren des Landes als nach Aus land . Seit dem 1 5 . Jahrhundert , m i t der Einführung 
von neuen Organisa t ionsformen, w i e d i e Z u s a m m e n a r b e i t von spez ia l i s ie r ten Künst-
l e r und Zunf torganisa t ion der Künstler , werden d i e S tädte e i n e grössere Rolle in der 
Verbrei tung neue re r Typen wie z . B. der F lüge l a l t a r e in den Dörfern sp ie len . Eist 
auf der Stufe der s tädt ischen Kultur kann über d i r e k t e künst ler ische Beziehungen 
z u m Auslande d i e Rede sein. 

Auf den höheren Stufen der Gesel lschaf t spiel t in der künst ler ischen Or ient ie rung 
d ie Repräsentat ionsabsicht e i n e grosse Rolle . In den Städten darf m a n zuerst nur 
e i n e ko l lek t ive Repräsentat ion a n n e h m e n , während der persönl iche Geschmack im 
Kreise der P ra la ten und am Hofe e ine wei t grössere Rolle sp ie l t . Gegenüber der 
früheren A n n a h m e einer übe rwiegenden i t a l i en i schen Beeinflussung der Kunst 
des 14. Jhs. in Ungarn, ist ehe r a n z u n e h m e n , dass die Vorbi lder en t spre -
chend ihrem repräsen ta t iven Charak te r gewähl t wurden. So ist d ie spatklass i -
auch durch M a l e r des l inearen Sti les ös te r re ich i sch-böhmischer Abs tammung ve r -
t r e t en ( S o m m e r e i n = Samor in) . Selbst d ie S t i l e l e m e n t e der Buchmale re i Bologne-
sischer Ursprungs scheinen m a n c h e f ranzösische St i l r ich tungen ver t re ten zu h a b e n . 
Repräsenta t ive Abischten spie len auch in der Einführung des süddeutschen Parierst i les 
fast zur g l e i c h e n Zeit wie in Prag e i n e grosse Rol le . Pol i t i sche Repräsentat ion selbst 
i m Wet tbewerb mi t dem Kaiser ist o f fens ich t l i ch be i den Gründungen Ludwigs I . 
von Ungarn i m Münster zu A a c h e n und in seiner St i f tung für d i e Wal l fahr t sk i rche zu 
M a r i a z e l l . In M a r i a z e l l ist sogar auch ein Votivbi ld Ludwigs m i t der Darstel lung 
der Türkensch lach t von 1377 zu ve rmu ten , d e m das St. Lambrech te r Votivbild und 
spä tere se lbs tändige Dars te l lungen der Türkensch lach t , w ie e twa an den Wunder-
a l t ä ren von M a r i a z e l l von 1512 und 1519, nachgeb i lde t wa ren . Auf Grund des 
Votivbi ldes von St. Lambrecht lässt sich dieses Sch lach tb i ld in der Art der K a m p f -
szene Spine l lo Aretinos im C a m p o Santo zu Pisa vorzus te l len . 

Erst auf Grund einer solchen Berücksicht igung des kosmopol i t i schen Charakters 
der Hofkunst lässt sich über d i e künst ler ische Zugehör igkei t solch hervor ragenden 
Leistungen en t sche iden , w i e über d i e W a n d m a l e r e i e n von Johannes Aquila oder das 
me i s tums t r i t t ene Bronzestandbild der Brüder von Klausenburg in Prag. Die St . 
Georgsstatue scheint ein Werk der f ranzösisch beeinf luss ten Hofkunst des 14. Jhs. zu 
se in , was m i t ihren bischer en tweder aus I t a l i en (Andrea Pisano, Mai t an i ) oder aus 
dem Parierkreis a b g e l e i t e t e n Zügen nicht unvere inbar sein muss . 

Eine ä h n l i c h e kosmopol i t i sch-ek lek t i sche Orient ierung der Hofkunst ist auch zu 
Beginn des 15 . Jahrhunderts , a m ungarischen H o f e Königs Sig ismund, zu b e o b a c h -
t e n . Sie e r r e i c h t e sogar ihre Höhepunkt mi t der Rezept ion der in t e rna t iona len 
Gotik um 1400 . In diesem Kreis sind auch d ie Vorstufen für den St i lwandel nach 
dem ersten Dri t te l des 15. Jhs. , für das Auf t r e t en des eck igen Sti les zu f inden . 
Wegen der Schwäche der S täd te , sowie wegen der a l lzu l a n g s a m e n Entwicklung des 
Bürgertums in Ungarn ha t d i e Hofkunst diese füh rende Rolle bis zum Ende des 
Mi t t e l a l t e r b e i b e h a l t e n . 
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